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Uvod 

1. Na zahtev Komiteta za obrazovanje i kulturu (8. jun, Oslo), Potkomitet za 
arhitektonsku i umetnicku bastinu nastavio је aktivnosti na utvrdivanju Cinjenica. 
Sledeci kratki izvestaj sastavljen је za potrebe koordinacionog sastanka 
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meduпarodпih orgaпizacija sazvaпog па zahtev g. Jacquesa Baumela, predsedпika 
Potkomiteta, za 28. јuп и Parizu. 

2. U juпu su ostvareпa dva bitпa koпtakta - sa Zavodom za zastitu kultumo­
istorijskog i prirodпog пasljeda и Sarajevu i s dr Nikolom Kovacem, miпistrom za 
kulturu Воsпе i Hercegoviпe, kojegje dr Kaiser obavestio о aktivnostima Potkomiteta 
i sledecoj misiji и Sarajevo, koju се оп rado primiti и Sarajevu. 

Hrvatska 

Rat se пastavlja 

3. Podrucja паvеdепа и drugom izvestaju, od Gospica do SiЬeпika, i dalje su izlozeпa 
zestokim borbama, manje и vidu pokusaja zauzimaпja teritorije а vise kao artiljerijsko 
graпatiraпje, mahom ро polozajima па froпtu, ali poпekad i ро gradovima (пarocito 
Zadru) i selima iza liпija. Nijedaп od hrvatskih zavoda пiје dostavio iпformacije о 
staпju kultume bastiпe pre ili паkоп takvih graпatiraпja. 

4. Situacija па okupiranim podrucjima и Hrvatskoj i dalje је пероzпаtа. Medutim, 
hrvatska sredstvajavпog iпformisanja sujavila daje пedavno sruseпa sredпjovekovпa 
katolicka crkva sv. Апtе и Кniпu Guzпa Кrајiпа) i daje parcela pretvoreпa и parkiпg 
(slicпe optuzbe izпete su и vezi s Aladza dzamijom и Foci, Воsпа i Hercegoviпa). 

Iпicijative za obпovu 

5. Posle роdпоsепја prethodпog iпformativпog izvestaja па videlo su izasle sledece 
iпicijative: 

Ecole d'Architecture de Nantes (Francuska) /Arhitektoпski fakultet, Naпt/ 

6. Grupa mladih arhitekata iz Zagreba uspostavilaje koпtakt s Arhitektoпskim 
fakultetom и Naпtu s пamerom da izvrse proceпu razaraпja bastiпe i stambeпih 
objekata и selu Nustar и Slavoпiji, i pripreme projekte za obпovu. Na Arhitektoпskom 
fakultetuje od 26. таја do 3. јuпа Ьila postavljeпa izlozba о Nustru. 

lnicijative и opstini Dubrovnik 

7. Uopsteпo govoreCi, strana pomoc, osim опе koju salje hrvatska dijaspora, stize 
sporo, i пajuocljivije su iпicijative пastale uпutar zemlje. 

8. Zagrebacki ograпak Foпdacije Soros prиZio је fiпaпsijsku pomoc za 
dokumeпtovaпje staпja и selima и Primorju, koje се se obaviti и saradпji s 
dubrovackim Zavodom za zastitu istorijskih spomeпika. Posle te prvoЬitпe pomoci 
mogla Ьi da usledi pomoc za gradeviпski materijal. 

9. Hrvatski Caritas је пabavio gradeviпski materijal za ta sela. 
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1 О. Ratno razaranje kultumog nasleda se nastavlja i siri na podrucja koja su do sada Ьila 
postedena. Iako naslede Hrvatske polako zadoЬija medunarodnu paZnju, Bosna i 
Hercegovina do sada nije imala tu srecu. Stavise, kvalitetne informacije i dalje su 
oskudne. 

11. Medutim, dr Marian Wenzel, generalni sekretar udrиZenja Bosnia-Herzegovina 
Heritage Rescue UK, i Roger Shrimplin, predsedavajuCi East Europe Committee of the 
Royal Institute of British Architects, sproveli su prvu medunarodnu misiju za ocuvanje 
kultumog nasleda u Sarajevu od 12. do 18. juna. Ovaj izvestaj pominje neke od 
informacija koje su prenete tokom njihove misije, ali treba da ih stigne jos vise pre 
sastanka zakazanog za 28. juni. 

Srednja Bosna 

12. Nakon Yasingtonske konferencije doslo је do eksplozije situacije u Srednjoj Bosni, 
od Mostara do Travnika: borbe oko Konjica, koje su ranije pokrenule bosanske snage 
(BiH) su se intenzivirale, а hrvatska stampa је optuzila ove snage za paljenje rnnogih 
sela. Oko Travnika, gde је UNPROFOR potvrdio da је НУО izazvao borbe u aprilu, 
doslo је do snazne protivofanzive snaga BiH, u kojoj је Travnik, zajedno sa okolnim 
selima, pretrpeo ostecenja dejstvima artiljerije оЬе strane. Svaka strana је optuzila onu 
drugu za "etnicko ciscenje" koje је dobrim delom poCinjeno paljenjem. Treba istaci da su 
Konjic, а posebno Travnik, sami ро seЬi gradovi od istorijskog znacaja. 

13. N ema preciznih informacij а о ostecenj ima nanetim kultumoj bastini, iako је dopisnik 
lista La Monde Yves Heller potvrdio da је doslo do divljackog vandalizma snaga BiH u 
ftanjevackom manastiru na Guca Gori i najmanje jednoj katolickoj crkvi u Travniku (19. 
juni). 

14. Medutim, izgleda da u Zenici postoji grupa bosanskih arhitekata koja prikuplja 
informacije о stanju kultume bastine tamo. Mozda Ьi planirana misija Potkomiteta mogla 
pokusati da stupi u kontakt sa njima. 

Hercegovina 

15. Dana 7. i 8. juna dr Marian Wenzel је Ьila u Mostaru ali nije mogla da vidi centar 
grada koji је u zoni fronta. Prema reCima zaposlenih u Zavodu za zastitu spomenika, u 
pozaru је unistena univerzitetska ЬiЫioteka, smestena u podrumu zgrade koju koristi 
Caritas kao i dve lepe skolske zgrade iz austrougarskog perioda, s kraja XIX veka, koje 
se nalaze na zapadnoj obali. Girnnaziji је Ьila samo malo ostecena fasada tokom borЬi od 
aprila do juna 1992. godine. Do ovih incidenata је doslo u maju, tokom borЬi izmedu 
snaga НУО i BiH. Drugim recima, unistavanje mostarske bastine ne jenjava. Osim toga, 
postoji bojazan da се "etnicko ciscenje" koje sprovode snage BiH u Srednjoj Bosni, 
izazvati odmazdu sirokih razmera u Mostaru koja nece postedeti ni tradicionalnu mahalu, 
niti dzamije. 
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16. REUTERS izvestava (15. таја, na osnovu vesti jugoslovenske novinske agencije 
Т ANIOG) da је unistena jedna dzaтija и Ljubuskoт, odnosno и zoni pod kontroloт 
snagaHVO. 

Istocna i sevema Bosna 

1 7. Musliтanske enklave Gora:lde i Srebrenica Ьile su poprise zestokih borЬi, sa teskiт 
boтbardovanjeт prve tokoт celog juna. Zapadna sredstva javnog informisanja su 
preneli tvrdnju posтatraca UNPROFOR da је 44% kuca и istocnoт delu GoraZda 
unisteno. Osiт toga, Radio Sarajevo optuzuje srpsku paravojsku za razaranje mnogih 
sela oko ova dva grada. 

18. Maglaj, koji se dici jednoт od najlepsih dzaтija и Bosni i Hercegovini, (Kursuтli 
dzaтija - "olovna dzaтija") i centroт grada sa gradevinaтa iz XVIII veka, ро prvi put 
od pocetka rata Ьiо је izlozen zaista ozЬiljnoт artiljerijskoт boтbardovanju srpske 
vojske. 

19. Naposletku, Ьilo је тnogo borЬi i na drugiт тestiтa (narocito oko Gradacca). 

20. Nета prakticno nikakvih informacija о stanju kultumog nasleda na oviт podrucjiтa. 

"Kultumo ciscenje" iza linija 

21. U drugoт informativnoт izvestaju је pokrenut рrоЫет nastavka kultumog ciscenja 
nakon sto је izazvan rat. Takva situacija de facto postoji и podrucjiтa koja su velikoт 
brzinoт padala pod kontrolu srpske paravojske и aprilu-тaju 1992. godine. Preтda је, 
kako izgleda, do velikih razaranja doslo pocetkoт rata, na nekiт тestiтa dzaтije su 
ostavljene na тiru. 

22. lzgleda da se и Banjaluci najveci broj incidenata тш1rаnја ili paljenja dzaтija 
odigrao и таји 1993. godine (najтanje cetiri ili pet). Medutiт, kako pise Jean-Baptiste 
Naudet (Le Monde, 17. juni), и Banjaluci је i dalje ostalo 10 od 15 dzaтija kojiтa se 
grad dicio pre rata. Drugiт reciтa, upotreba izraza "apokalipsa" Ьi znacila da se 
preostalih 1 О dzaтija sтatra vec unisteniт i tiтe Ьi se obeshrabrili pokusaji da se 
pokrene pitanje kultumog nasleda. (Vidi pisтo sarajevskog Zavoda za zastitu kulturno­
istorijskog i prirodnog nasljeda). Ako sporo etnicko Ciscenje na okupiraniт podrucjiтa 
postaje pravilo, kultumo naslede је priтama теtа nocnog vandalizтa koji ne uЬija 

nikoga vec је sтisljen da zastrasuje ono stanovnistvo koje ustrajava и svoт ostanku. То 
jos vise Cini nuznoт potrebu da se pokusa otkriti sta se tacno desilo sa kultumiт 
nasledeт posebno и podrucjiтa pod okupacijoт srpskih snaga i da se nastoji da se zastiti 
опо sto је ostalo. 

23. MoZda Ьi jedan od nacina da se sprece ovakva razaranja (i da se postave osnove za 
kultumu saradnju и Bosni i Hercegovini posle rata) Ьiо uspostavljanje razтene 

strucnjaka iz razlicitih podrucja. Oni Ьi proverili stanje bastine, а neutralnost njihovih 
zakljucaka тogla Ьi se obezbediti prisustvoт spoljnih posтatraca. Ovo је dr Wenzel 
predlozila и Mostaru, а тozda Ьi slican poziv тоgао uputiti i Potkoтitet. 
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24. U drugom iпformativnom izvestaju dat је spisak moguCih ostecenja bastine. Od tada 
su primljeпe iпformacije о пekoliko kultumih iпstitucija i јеdпој dzamiji (koja је 
ideпtifikovaпa па video kaseti). 

Nacionalna i univerzitetska ЫЬ!ioteka 

25. Prema izvestaju Foпda za pomoc Nacionalпoj i uпiverzitetskoj biЫioteci и Sarajevu, 
pozar и ЬiЫioteci koji је izazvalo srpsko bombardovanje 23-24. avgusta 1992. godiпe 
uпistio је depo па gomjem пivou - kompletan iпveпtar za pozajmljivaпje, sve prirucпike, 
muzicku zЬirku. Medutim sacuvaпe su inkuпabule, rukopisi, arhive, retke knjige, 
bosaпska zЬirka i veliki dio zЬirke periodike Воsпе i Hercegoviпe, а da se i ne pomiпju 
пeki uskladisteпi пaslovi iz drugih ЬiЫioteka. Drugim reCima, steta је srecom Ьila mапја 
пеgо sto se strahovalo kada је rec о guЬitku пezamenjivih dokumeпata, ali је i dalje vrlo 
ozbiljпa (moZda 600.000 пaslova - brojka koju је izпeo dr Mustafic, od ukupпo 
1.500.000 ЬiЫioteckihjediпica- vidi dole). 

Zemaljski muzej 

26. Prema izvestaju dr Weпzel muzeJ Је pretrpeo mапја osteceпja, ali је veliki deo 
arheoloske zЬirke ostao пezasticen, па mestu na kojem se пalazi. Опа је preporuCila da se 
rimski kameпi spomenici i sredпjovekovni пadgrobпi spomeпici omotaju gipsom i da se 
od zavesa i plastike za pokrivanje krova пaprave vrece sa peskom. 

Magriblja diamija (XV vek) 

27. Na spisku Rijaseta ova dzamijaje opisaпa kao ruseviпa, sa srusenim miпaretom. Ova 
dzamija, sa svojom karakteristicпom drveпom verandom, jasno se vidi na video sпimku 
saCiпjeпom verovatпo и leto 1992. godiпe. Kameпi miпaret је zaista odruЫjeп, tik ispod 
visiпe krova, ali је па krovu vidljiv vrh miпareta, verovatпo пapravljen od tradicioпalпih 
materijala, а пе rekoпstruisaп od Ьеtопа. Premda su crepovi odleteli sa drveпe 

koпstrukcije, sama koпstrukcija se пiје srusila. Drugi video sпimak, пastao pre samo 
nekoliko meseci, prikazuje dzamiju и istom staпju, пepokrivenog krova. 

28. Ove informacije о ЬiЫioteci i dzamiji pokazuju da sa svim podacima koji dolaze iz 
ratnih podrucja treba Ьiti oprezaп. Drugi i treci slucaj takode ukazuju па ogromne 
materijalne - а verovatпo psiholoske prepreke - koje onemogucavaju ljudima da zastite 
svoju bastinu. ОЬе ove stvari jos vise ukazuju па to koliko su potrebпi meduпarodпo 
prisustvo i pomoc. 

Pismo Zavoda za zastitu kultumo-istorijskog i prirodпog nasljeda (Sarajevo) 

29. Ро prvi put је uspostavljeп zvanicпi koпtakt sa institucijama koje se bave kultumim 
пasledem Sarajeva. U odgovoru па pismo savetnika od 6. aprila, dr Sejdalija Mustafic, 
direktor Zavoda za zastitu kultumo-istorijskog i prirodnog nasljeda Sarajeva, uputio је 
16. juna pismo faksom и Pariz. Ovo pismo sadrzi priЬliZпe opste podatke о ozЬiljпim 
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osteceпjima па verskim objektima i ukazuje па пеkе primere razaraпja pojediпacпih 
primeraka bastiпe. ImajuCi па umu zпасај ove kultume iпstitucije, to pismo se mora 
pazljivo razmotriti. 

30. Kad је rec о islamskim verskim objektima, u pismu se tvrdi da је u Bosпi i 
Hercegoviпi uпisteпo 900 dzamija, da је jos 550 tesko osteceпo, а da 1 ОО od tih uпisteпih 
dzamija predstavljaju "пajvrednije kultume spomenike", ukljucujuCi i 20 dzamija koje 
poticu iz XVI veka. 

31. Nemoguce је proceniti ove opste podatke, osim sto se moze primetiti da se radi о 
daleko vise od 613 islamskih objekata (ukljucujuCi mektebe, medrese, itd.) koji se nalaze 
па spisku Rijaseta (od septembra 1992. do februara 1993. godine, koji se pominje u 
prethodnom izvjestaju), i da su informacije u Rijasetovom spisku cesto Ьile preterane. 

32. Pored toga, interesantno је uporediti brojku od 1.450 unistenih ili tesko ostecenih 
dzamija sa ukupnim brojem ostecenih spomenika registrovanih u Hrvatskoj koji iznosi 
801, а ukljucuje i spomenike sa manjim ostecenjima. Ako Ьi ovi podaci Ьili tacni, onda Ьi 
steta naneta verskim objektima iz Otomanskog perioda daleko premasila razaranja do 
kojih је doslo u оЬа svetska rata u Bosni i Hercegovini. То Ьi zaista predstavljalo gotovo 
potpuno unistenje te bastine u okupiranim podrucjima. 

33.Pismo takode istice da је unisteno oko 100 katolickih crkava, samostana i drugih 
katolickih objekata, а "priЬliZ:no isti broj ... ozЬiljno ostecen". Bosanska nadЬiskupija u 
svom spisku iz marta 1993. godine navodi 103 objekta razliCitog stepena ostecenja, ali taj 
spisak takode ukljucuje objekte za koje nema nikakvih informacija (5). Prema pisanju 
fraпcuskog novinara koji је dva puta Ьiо u Banjaluci (Jean-Baptiste Naudet), banjalucka 
пadЬiskupijaje saopstila daje unisteno 26 crkava, а da sujos 32 pretrpele izvestan stepen 
osteceпja na podrucjima izvan ftonta, ne pominjuci zupne dvorove i druge crkvene 
objekte. Ako se zbroje ta dva spiska - а oni ne ukljucuju katolicke objekte u Hercegovini 
i jugoistocnoj Bosni - oni onda predstavljaju ukupno 156 zgrada i kompleksa sa 
razlicitim stepenom ostecenja. Oni ustvari ne predstavljaju nikakvo merilo za 
uporedivanje sa podacima sarajevskog Zavoda. Osim toga, niko sa strane nije verifikovao 
ni podatke Iпstituta, ni ove dve nadЬiskupije. 

34. Pismo ne sadrzi nikakve podatke о pravoslavnim objektima, osim sto pominje da је 
"nekoliko veoma vrednih verskih objekata ... takode unisteno". 

35. U pismu se skrece painja na razaranje (ili ozЬiljno ostecenje) hodocasnickih crkava i 
drugih svetih mesta, na arheoloska nalazista i na kultume institucije u Sarajevu. Ako su 
informacije о Sarajevu ро svemu sudeCi najveCim delom tacne, uopste nije izvesno da је 
osteceпo arheolosko пalaziste Mogorjelo. U decembru 1992. godine arhitekte i arheolozi 
iz Mostara savetniku ga nisu pokazali, tvrdeCi da mu nije naneta steta. 

36. Naposletku, u pismu se istice "sistematsko i planirano razaranje urbanih celina starih 
gradova u kojima su uglavnom ziveli bosanski Muslimani (u proseku 90%) i navodi 
јеdап broj maпjih i vecih gradova koji su Ьili izlozeпi teskom bombardovanju, ali takode 
pomiпje Blagaj, koji barem u decembru 1992. godine, nije Ьiо jako ostecen. Nije sasvim 
јаsпо da li se "90%" odnosi na gradsko stanovпistvo koje је muslimansko ili na razaranje. 
Ovako visoki procenti su oЬicno pominjani u vezi sa Mostarom (za period pre decembra 
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1992. godine) i oni su Ьili besmisleni i kontraproduktivni. Uz to, nisu samo muslimanske 
cetvrti bombardovane. Uz sva ova pitanja i rezerve, nema sumnje da su stari gradski 
centri cesto Ьili meta. 

3 7. Pismo dr Mustafica је izuzetno alarmantno. Kada је rec о muslimanskoj bastini, rec 
"katastrofa' koja se Cinila adekvatnom и prethodnom izvestaju, zamenjena је recju 
"apokalipsa". Lako је kritikovati pismo Cija је osnovna namera Ьila da uspostavi kontakt 
sa Potkomitetom, а ne da pruzi informacije. Bez odobravanja onoga sto је napisao dr 
Mustafic, dovoljno је - posebno sledeCi prethodne izvestaje - istaci neophodnost jacanja 
interesovanja medunarodne zajednice i njenih predstavnika na licu mesta za stanje 
kulturne bastine Bosne i Hercegovine. Preterane procene razaranja koje poticu od ljudi s 
datih podrucja cesto se zigosu kao propaganda (dok su one cesto odraz ocajanja i 
zaprepastenosti zbog razaranja) i one mogu imati povratni negativni efekat na one koji su 
ih predlozili i Ьiti prepreka и radu onih organizacija koje pokusavaju da intervenisu и 
korist ove bastine. Ako је doslo do apokalipse, medunarodna zajednica се verovati jedino 
nekoj medunarodnoj organizaciji. 

Obnova kulturne bastine Bosne i Hercegovine 

Fond za obnovu Nacionalne i univerzitetske blЬlioteke и Bosni i Hercegovini 

38. U novembru 1992, na sastanku clanova Helsinskog gradanskog parlamenta, odluceno 
је da se pokrene projekat za rekonstrukciju Nacionalne i univerzitetske ЬiЫioteke и 
Sarajevu. U apelu koji је poslao medunarodni sekretarijat naglasava se da "ne smemo 
cekati bolja vremena" ili "adekvatnije uslove" i da "u pokretanju projekata za 
rekonstrukciju - uprkos daljem trajanju rata i razaranju mi ponistavamo efekte razaranja". 

39. U okviru projekta se poziva na koriscenje rnreze medunarodnih Pen klubova, podrsku 
intelektualaca, distribuciju i objavljivanje peticija и prestifuoj periodici, kao i drugih 
sredstava kojima se moze skrenuti paznja intelektualaca sirom sveta. Potrebno је 
obezbediti i da velike ЬiЫioteke prime i uskladiste knjige za buducu obnovljenu 
ЬiЫioteku, kontaktirati veliki broj izdavaca, ЬiЫioteka, akademija i crkava da Ьi se 
ponovo uspostavio knjizni fond, traziti od glavnih proizvodaca kompjutera donacije и 
opremi i sistemima. Potprojekti ukljucuju stvaranje Ratne arhive i baze podataka и vezi s 
njom i donacije radova umetnika za muzej moderne umetnosti koji се Ьiti deo kompleksa 
ЬiЫioteke (potprojekat "Gernika"). 

40. Nakon pokretanja ovog projekta, na Institutu za informatiku и Mariboru, Slovenija, 
osnovan је Fond za pomoc и katastrofi, koji је sada institucionalna baza ovog projekta. 
Zaduzeni su koordinatori и Kopenhagenu, Sijeni i na Malti. 

41. Opseg ovog projekta se stalno prosiruje i obuhvata i Orijentalni institut i sve drzavne i 
univerzitetske ЬiЫioteke koje su pretrpele ratna ostecenja (15. juni). UNESCO се odrediti 
medunarodni komitet za fondaciju, а Medunarodna federacija udruzenja ЬiЫioteka i 
biЫioteckih institucija се Ьiti tesno s njom povezana. 

42. Ovo је do danas, zajedno sa Akcionim planom UNESCO za Stari grad Dubrovnik, 
najamЬiciozniji medunarodni projekat rekontrukcije/restauracije na polju kulture и 
zemljama koje direktno ucestvovuju и ratu. Lako је ukazati na teskoce koje su svojstvene 
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ovako velikom poduhvatu, ali se ne sme zaboraviti njegova sposobnost da izazove pa:lnju 
i podstakne druge napore, posebno time sto rusi upomu predrasudu da se nista ne moze 
uraditi dok se rat ne zavrsi. 

Zakljucak 

43. Ovaj izvestaj ne sadrzi zakljucke i preporuke koji vec nisu izneti u prethodnim 
izvestajima: situacija u Bosni i Hercegovini i u velikom delu Hrvatske danas је gora nego 
pre sest meseci i mogu se doneti isti zakljucci i preporuke. Опо sto se pre moze naglasiti 
nego dodati jeste zaprepascujuce odsustvo volje medunarodne zajednice kada је rec о 
tome da se odbrani kultumo naslede Hrvatske i Bosne i Hercegovine ili cak i da se 
zamisli kako Ьi mogla izgledati njegova buducnost kada prestanu borbe. 

44. Ova volja Ьi se mogla izraziti u pokretanju kampanje za jednu ili оЬе zemlje tesko 
ostecene ratom ра cak i kampanja, ро uzoru na gorepomenute, za dzamije Bosne i 
Hercegovine ili istorijsku cetvrt Mostara, koji su ovim ratom osteceni mnogo vise nego 
Stari grad u Dubrovniku, i premda mozda nemaju podjednaku vrednost za svetsku 
arhitektonsku bastinu, svakako imaju daleko vecu vrednost u ljudskom smislu kao simbol 
zajednickog zivota razliCitih zajednica. Svaka od njih mogla Ьi se ozЬiljno kritikovati 
zbog zanemarivanja ovog ili onog tipa kultume bastine, ali takva kritika moze posluziti 
da stimulise druge napore. U sadasnjem trenutku se cini da se medunarodna zajednica 
oslanja na ustaljeno poimanje medunarodne kultume saradnje i pritom nije u stanju da se 
uhvati ukostac sa velicinom i znacajem katastrofe koja nastavlja da se siri. 



Dodatak 
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Pismo dr Sejdalije Mustafica, direktora Zavoda za zastitu kulturno-istorijskog i 
prirodnog nasljeda Bosne i Hercegovine, Sarajevo 
upuceno dr Kaiseru (juna 1993. godine) 

Obracamo Vam se pozivajuci se na Vase pismo upuceno gdi Azri Begic 6. aprila и kojem 
trazite podatke о razaranju kulturnog nasleda Bosne i Hercegovine. Zeleli Ьismo da Vas 
obavestimo da је Zavod za zastitu kultumo-istorijskog i prirodnog nasljeda Bosne i 
Hercegovine, osnovan 1945. godine, zvanicna institucija za zastitu kultumog i prirodnog 
nasleda. Nas Zavodje redovno informisao UNESCO i druge medunarodne organizacije 
koje se bave proЫemima razaranja i unistavanja kultumog nasleda и BiH od pocetka 
agresije и aprilu 1992. godine, na osnovu podataka prikupljenih prosle godine. Medutim, 
do sada nismo doЬili nikakav odgovor. Mozda је Ьilo proЫema zbog Ыokade и 
komunikacijama, ali и svakom slucaju, sa nasim Zavodom se moze stupiti и kontakt 
preko Vlade ili njenih ministarstava. 

Drago nam је sto zelite da se informiSete о razaranju kultumog nasleda da Ьiste preduzeli 
neke inicijative. Koristimo ovu priliku da Vas ро prvi put ukratko informisemo о veoma 
teskoj situaciji bastine stanovnistva Bosne i Hercegovine, posebno Muslimana: 

1) Unistena su ili tesko ostecena sveta mesta katolicke religije (crkva Sv. Ive и 
Podmilacju Ыizu Јајса, svetilista Majke Isusove и Komusini i Olovu), muslimanske 
religije (Ajvatovica Ыizu Prusca), pravoslavne religije (manastir и Zitomislicima Ыizu 
Mostara), jevrejske religije (groЫje i Havra Mose Danona). 

2) Ostecena su mnoga arheoloska nalazista (Mogorjelo, Visici, Osanici) i posebno mnoge 
nekropole sa nadgrobnim spomenicima (Radimlja, Boljuni, Bivolje Brdo). 

3) Brojni verski objekti su potpuno unisteni ili tesko osteceni. Potpuno је unisteno 900 
dzamija (550 ihje tesko osteceno) od kojih 100 predstavlja najvrednije kultume 
spomenike (oko 20 dzamija potice iz XVI veka); oko 100 crkava, samostana i drugih 
zgrada koje pripadaju Katolickoj crkvi (gotovo isti broj је ozЬiljno ostecen). Nekoliko 
veoma vrednih verskih objekata Pravoslavne crkve је takode unisteno. 

4) Nekoliko kultumih institucijaje potpuno unisteno. Nacionalna ЬiЫiotekaje potpuno 
spaljena (600.000 knjiga), Orijentalni institut (oko ЗО.ООО rukopisa iz XVI i XVII veka), 
Olimpijski muzej i druge institucije. Zemaljski muzej (osnovan 1888. godine), Muzej 
Grada Sarajeva (osnovan 1945. godine), Arhiva grada Sarajeva, Umjetnicka galerija i 
neke druge institucije su ozЬiljno ostecene. 

5) Osnovna karakteristika razarajuceg pohoda agresorske vojske је sistematsko i plansko 
unistavanje starih gradskih urbanih cetvrti uglavnom naseljenih bosanskim Muslimanima 
(и proseku 70%) kao sto su: Gradacac, Stolac, Tesanj, Prusac, Blagaj, Zvomik, Visegrad, 
Foca, Bihac, Maglaj. Posebno su tesko osteceni stari grad и Mostaru i Sarajevo. 
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Samo smo ukratko pomenuli koliko kultumog nasledaje unisteno ili osteceno, а i dalje se 
unistava, istog ovog dana kad Vam saljemo ovu telefaks poruku. Zato Ьismo zeleli da 
Vas zamolimo da nam kazete za koje vrste podataka ste zainteresovani, tako da Vam 
mozemo staviti na raspolaganje bolje dokumentovane i objasnjene podatke da ih koristite 
и svrhe и koj е su V am potrebne. 

Za pocetak nase saradnje predlozili Ьismo sledece: 

1) Mislimo da Ьi Ьilo jako korisno ako Ьiste Vi i delegacija Saveta Evrope posetili BiH, и 
stvari Sarajevo i neka druga mesta kojaje moguce posetiti, da Ьiste se na licu mesta 
uverili и katastrofalno razaranje kultume bastine BiH, kao dela evropske bastine. 

2) Molimo Vas da nam dozvolite da sugerisemo kakvu vrstu inicijative treba pokrenuti da 
Ьi Savet Evrope raspravljao о temi razaranja kultume bastine BiH. 

3) Mislimo daje neophodno pozabaviti se pitanjem uticaja i koordinacije Saveta Evrope, 
UNESCO i drugih medunarodnih organizacija koje se bave kultumom bastinom. 

4) Spremni smo da vam posaljemo opsimije i dokumentovane informacije о lokalitetima 
о kojima imamo podataka. 

5) Za dalje kontakte, nasa adresaje Njegoseva 8/III, 71000 Sarajevo, РВ 650; telefon 
(071) 663 299; telefaks (071) 144 6327 preko Ministarstva za spoljne poslove. 

Nadamo se da се se nasi kontakti nastaviti. 

В. ST ANJE KULTURNE BASTINE U MOSTARU 1 SARAJEVU 

dr Marian Wenzel 

Bosnia-Herzegovina Heritage Rescue Foundation 

i strucni savetnik (London, 2 7. ј un 1993. godine) 

Informacije koje slede prikupili su dr Marian Wenzel, generalni sekretar udruzenja Bosnia­
Herzegovina Heritage Rescue Foundation (Ujedinjeno Кraljevstvo), и periodu od 3. do 26. 
juna 1993. godine, i g. Roger Shrimplin, predsedavajuci East Europe Committee, Royal 
Institute of British Architects (R!BA), и periodu od 12. do 19. juna 1993. godine. 

Sarajevo је posetio ogranicen broj umetnika-izvodaca, kao i novinara, politicara i 
humanitamih radnika, а и Mostaru su Ьili predstavnici raznih kultumih organizacija koje se 
bave bastinom (kao sto је dr Colin Kaiser, strucni savetnik Parlamentame skupstine Saveta 
Evrope, i Francesca von Habsburg i dr Eric von Hendriksen iz fondacije АRСН), ali su 
Marian Wenzel i Roger Shrimplin ovim putovanjem postali prvi strucnjaci za kulturnu 
bastinu koji su posetili Sarajevo. 



1. Okolnosti poseta Mostaru i Sarajevu 

(а) Pokrovitelj putovanja 
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1 Marian Wenzel i Roger Shrimplin su pozvani kao gosti bosanske Vlade. Medutim, troskove 
njihovog putovanja pokrio је niz institucija, od kojih neke nisu Ьile bosanske. 

Slobodu kretanja za оЬоје obezbedena је izdavanjem novinarskih propusnica casopisa Art 
Newspaper, London i Torino (urednik Anna Somers-Cocks). 

Kartu za gdu Wenzel i deo hotelskih troskova и Splitu i Medugorju, и kojem је odrzano 
nekoliko sastanaka s kolegama iz Mostara, platili su g. Mamon Nahas iz Informativnog 
centra Bosne i Hercegovine и Londonu, koji trenutno funkcionise kao bosanska ambasada. 

Gospoda Wenzel је и Splitu najpre Ьila gost Zavoda za zastitu istorijskih spomenika Zupe 
Split (direktor dr Josko Belamaric), а potom је, do dolaska g. Shrimplina 12. juna, boravila 
kod dr Nade Ruzic, sekretara za kulturu, istoriju i sport grada Splita. 

Nakon dolaska g. Shrimplina, deo troskova hotelskog smestaja za оЬоје snosio је Centar za 
logistiku Vlade RepuЫike Bosne i Hercegovine и Splitu. 

Hotelski smestaj gde Wenzel и Sarajevu, и hotelu "Holiday Inn" platio је Fond otvoreno 
drustvo, Soros, Bosna ( direktor Zdravko Grebo ), а smestaj g. Rogera Shrimplina и potpunosti 
је platila bosanska Vlada, na poseban zahtev koji је bosanski predsednik Alije Izetbegovic 
dao pre odlaska и Tursku. Neophodno је re6i da је neposredno pre ove posete, British 
Foreign Service obavestio British Council, koji oЬicno pokriva troskove putovanja Rogera 
Shrimplina ро istocnoj Evropi, da mu nije dopusteno da placa posete Bosni vezane za 
kulturu. Zato је g. Shrimplin morao sam da plati avionsku kartu i ve6i deo drugih troskova 
izvan Sarajeva. 

Gospoda Wenzel је naposletku od Saveta Evrope doЬila honorar za sastavljanje ovog 
izvestaja. 

(Ь) Nacin putovanja 

U Sarajevo i iz njega putovalo se avionom, i to letelicama UNНCR za prevoz hrane i trupa. 
Da Ьi se njima letelo trebalo је imati overenu UNPROFOR novinarsku propusnicu i pancimi 
prsluk. Prevoz unutar zemlje, do zgrade РТТ и Sarajevu, obezbeden је oklopnim vozilima 
UNPROFOR i UNICEF. 1 g. Shrimplin i gda Wenzel su povremeno koristili taksi: gda 
Wenzel је taksijem presla "snajpersku aleju" (Bulevar Vojvode Putnika) koja se nalazi 
izmedu Zemaljskog muzeja i hotela "Holiday Inn", ali је od muzeja do grada otisla pesice 
ulicom kojaje paralelna sa "snajperskom alejom" jer se to smatralo bezbednijim. 

U relevantne delove grada iSlo se pesice. Pravilo је Ьilo da su se raskrsca s kojih se mogao 
videti Trebevic, gde su se nalazila snajperska gnezda, prelazila trceci. Vladalo је uverenje da 
vas snajper ne pogada ako trcite. Moglo Ьi se desiti da vas greskom pogodi dok trCite, 
gadajuci nekog ispred vas, ali se to retko desavalo. U nekim delovima grada su duz trotoara 
Ьili postavljeni veliki zakloni kako pesaci ne Ьi Ьili и vidokrugu snajpera. Snajperisti su 
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zapravo hteli da pokafu pesacima da mogu da ih pogode Ьilo kada, ali ponekad odluce da to 
ne ucine. Za vreme dok su gda Wenzel i g. Shrimplin Ьili и Sarajevu snajperima su gadani 
psi koji su isli ulicama s ljudima i cisteme kojima је na raznim mestima и gradu stanovnistvu 
dostavljana voda. 

(Tokom boravka и Sarajevu samo tokom kratkih perioda nije Ьilo snajperske vatre i nije se 
culo granatiranje; и petak, 18. juna и podne nakratko је doslo do prekida vatre koji је trajao 
samo 32 minuta.) 

U stvari, Ьilo је teze uci и Mostar nego и Sarajevo. U vreme kad је gda Wenzel zelela da 
poseti Mostar, od 5. do 8. juna, и gradu su trajale borbe i mada su autobusi na liniji Split­
Mostar isli svih tih dana, vo:Znja njima se izbegavala. Gospoda Wenzel se prikljucila grupi 
odabranih predstavnika kultumih organizacija iz Splita koji su Ьili pozvani da prisustvuju 
svecanosti и Sirokom Brijegu, Hercegovina, и znak secanja na "mucenistvo" koje је veliki 
broj franjevaca iz tog mesta pretrpeo и rukama partizana krajem Drugog svetskog rata. U 
meduvremenu је mostarski Odsek za zastitu istorijskih spomenika stupio и kontakt sa 
splitskim Zavodom za zastitu spomenika, saznao da se gda Wenzel nalazi и Sirokom Brijegu 
i tamo је pronasao. Mostarski Odsek јој је pronasao smestaj и Medugorju, gde su njegovi 
predstavnici svakodnevno dolazili na razgovore s njom. 

Dana 7. juna gda Wenzel pozvana је и grad da vidi sediste Odseka i da se sastane sa Sreckom 
VuCinom, sefom kaЬineta vlade Zapadne Hercegovine. On је izjavio da је posvecen zastiti 
spomenika i pruzio uverenje da је Stari most и Mostaru i dalje na svom mestu, gdi Wenzel је 
dao dve knjige s posvetom i pozajmio јој pancimi prsluk, а clanovima Zavoda dao novac za 
benzin da se gda Wenzel sutradan preveze nazad do Splita. U Ыizini njegove kancelarije 
doslo је do pucnjave iz pesadijskog naoruzanja i nije Ьilo moguce pregledati spomenike, 
mada је ta sluzba pruzila detaljne podatke о nedavnim guЬicima. 

Dana 7. juna 1993. godine linija fronta navodno је prolazila Ыizu katolicke crkve koju је 
posetio g. Kaiser, oko 300-400 metara od kancelarije Srecka Vucine. 

11. MOSTAR 

(а) Ustanove koje se bave bastinom 

Odsek za zastitu spomenika је deo organa ро imenu Javno preduzece za obnovu i razvoj 
Mostara, od kojeg Ьi Odsek voleo da bude manje zavistan. 

Javno preduzece za obnovu i razvoj Mostara, prema recima direktora Borislava Puljica, и 
celini је zaduzeno za sledece: 

а) gradsku infrastrukturu (komunalne sluzbe) 

Ь) kontrolu urbanistickog razvoja 

с) zastitu okoline 

d) zastitu istorijskih objekata (gorepomenuti Odsek) 



е) dodelu stambenih i drugih objekata pod kontrolom grada. 
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Sluzbenici Odseka za zastitu istorijskih spomenika Mostara: direktor Tihomir Rozic i 
istoricari umetnosti Ivanka RiЬarevic i Tanja Micevic isli su zajedno s gdom Wenzel. Те 
osobe nisu Ьile и mogucnosti da odlaze na podrucja zahvacena ratom, kao ni da posecuju 
svoje porodice i prijatelje na levoj obali, pod kontrolom bosanskih (takozvanih 
muslimanskih) snaga koje su napadale HVO. Nekoliko drugih sluZЬenika Odseka odseceni 
su na levoj obali, ali su zivi i zdravi, kao i roditelji Tanje Micevic. Jos dva sluzbenika 
Odseka, koji su navodno Muslimani, nisu Ьili odseceni na levoj obali i vide se na fotografiji 
zaposlenih и Odseku kojuje snimila gda Wenzel. Prisutanje Ьiо i fotograf Ciro Raic. 

(Ь) Gublci u Mostaru i nova steta, usled cega su odlozeni objavljivanje knjige Mostar 
Urblcid i poseta dr Colina Kaisera decembra 1993. godine 

Sluzbenici Odseka izvinili su se sto nisu mogli da popune formulare za evidentiranje stete 
koje im је dao g. Kaiser. Oni nisu mogli slobodno da se krecu i poЫize pregledaju te objekte 
а pisace masine su im и kvaru. 

Primecena је izvesna nova steta, nastala kao nastavak prethodne situacije, otezane jer nije 
stigla pomoc. Osnovne gradske sluzbe, ukljucujuCi napajanje strujom, kanalizaciju i 
vodovod, jos uvek su dobrim delom unistene. Desna obala ima vode koja se doЬija iz 
izvesnog broja bunara i izvora na toj obali. Na levoj obali nema vode i ljudi moraju da је 
nabavljaju na udaljenim mestima. U nekim ustanovama sada rade telefoni; g. Kaiseru, koji је 
и Parizu, uspeli smo da telefoniramo iz kancelarije Odseka. 

Stanje javnih objekata и sustini se nije promenilo. Nisu izvrsene potrebne brze popravke. 
Ljudi su popravljali sopstvene kuce (sto se moglo videti и svuda и Mostaru gde se moglo 
otiCi; na primer, zamenjen је veCi deo slomljenih prozora, sto је takode Ьilo moguce zbog 
pristupa obali), ali niko ne obnavlja javne objekte od istorijskog znacaja; oni cekaju da im se 
ukaze strucna paznja. Dosad su kisa i atmosferske prilike ostavili traga na svemu. 

Odsek је planirao da izvrsi neke popravke Muzeja Hercegovine, starog mesdzida kod Starog 
mosta, ali је Muzej Hercegovine zauzela Islamska zajednica. U svakom slucaju, ostecenja 
Muzeja podrazumevaju i stetu koja је zЬirci naneta tako sto su је SrЬi pokrali. Pocetkom rata 
је nestao veliki broj eksponata, ukljucujuci oruzje, deo nakita i zlatnike iz numizmaticke 
zЬirke. 

Arhiva је veoma ostecena jer је paus-papir Ьiо izlozen atmosferskim prilikama, te је moguce 
da је spasen veoma mali broj crteza gradskih objekata. 

Spomenici koji su nedavno osteceni oznaceni su na fotokopijama koje је snimio g. Kaiser, 
kao i na kopiji mape и knjizi Mostar Urblcid. 

Ovde su pomenuti samo guЬici koje su sa sigumoscu potvrdili sluZЬenici Odseka za zastitu 
istorijskih spomenika и Mostaru: 

А. Gublci od januara do juna: na podrucju Bjelusine, Brankovca i Luke: 



1. Stara pravoslavna crkva, srusena 14-15. janиara; 
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2. Takozvana Rиska ambasada, zgrada ruskog konzиlata iz aиstrijskog perioda, izgorela 
(objekti 1 i 2 nalaze se s jedne i druge strane nove pravoslavne crkve); 

3. "Кraljeva kиса'', star kиса и aиstrijskom stilи na levoj obali, Donja Mahala, иnistena 
nakon odlaska g. Kaisera; 

4. Киса iz aиstrijskog perioda и и1ici Marsala Tita; 

5. Киса iz aиstrijskog perioda na Lиckom mostи. 

В. Gublci u maju: Тi gиЬici naneti sи zapadno od nekadasnjeg istorijskog centra grada, и 
smeru kasnije formiranog centra grada, izmedи podrucja zvanog Cemica i velikog "ronda", 
to jest, kruznog toka, na istokи. Radi se о sledeCim objektima: 

1. Киса MikaCica: zgrada и art nouveau sti1и, potpиno izgorela. Njene 
slike nema ni и knjizi Mostar Urblcid, ni medи fotografijama g. 
Kaisera iz decembra 1992. godine; 

2. Univerzitetska ЬiЫioteka. Кnjige sи prebacene и podrum, а gomji 
deo zgrade koristio је Caritas. Svestenik iz Caritasa lvan VиkCic је 
иhapsen. 

3. Treca osnovna skola. 

Iako sи sиzbenici Odseka potpиno sigumi и ove guЬitke, do vremena sastavljanja ovog 
materijala mogli sи da posete samo Univerzitetskи ЬiЫioteku. 

(с) Nedavne aktivnosti tima Odseka za zastitu istorijskih spomenika Mostara 

Neznatne sи. Каzи da sи na pocetkи imali риnо energije. Ni sami ne znajи kako sи иspeli da 
izdaju knjigu Mostar Urblcid. Sada је sve rnnogo teze. Tihomirova zena i cerka sи na moru. 
Ivankini mиz i cerka sи и Zagrebи. Cele noCi је Ьilo pиcnjave od koje nisи mogli da spavajи i 
iznиrila ih је (gdi Wenzel sи ljudi и Zadru isto govorili и vezi s pucnjavom). 

Nedavno sи se obratili fondaciji Aga Кhan, ali nisи doЬili nikakvи pomoc. 

Sta је Mostar zeleo da kaze Sarajevu: Mostar је zeleo da ka:Ze Sarajevu da је Odsek 
aktivan - oni sami smatrajи se aktivnim, mada је to teze nego ranije иsled velikog broja 
tehnickih proЫema. Sve medиnarodne иstanove sи obavestene sta im se dogodilo i svima је 
poslata knjiga Mostar Urblcid. Sve knjige sи izgиЬili и pozaru i potrebne sи im knjige za 
istrazivacki rad. Nadali sи se da се doЬiti knjige и zamenи za Mostar Urblcid, ali nisи иspeli 
da dоЬiји nijednи. Nadali sи se da се nekako stиpiti и kontakt sa paralelnim zavodima и 
Sarajevu i s njima razmeniti materijal. 

Za kakve konkretne projekte su Mostaru potrebna finansijska sredstva: 
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(i) Zeleli Ы da izdaju nastavak knjige Mostar Urhicid koji Ы obuhvatao 
nova ostecenja, ako i nove vrste spomenika, kao sto su stecci. Planirali su 
tiraZ od oko 3 .ООО primeraka, kao i za prethodnu knjigu, sto predstavlja oko 
60.000 stampanih stranica. 

(ii) Ostali su bez foto-laboratorije, posto је laboratorija Cire Raica 
izgorela. Nemaju ni foto-materijala, а celokupna arhiva s kontakt-kopijama 
za citavu Hercegovinu је izgorela. Medutim, jos uvek imaju negative - oko 
1 ОО.ООО negativa za Hercegovinu, ро brojevima pohranjene и kutijama. 
Potreban im је novac da ponovo odstampaju sve Cirove fotografije. 
Tako Ьi se sacuvao deo dokumentacije i Hercegovini. 

Napomena: U Sarajevu је procenjeno da је sacuvana kompletna zЬirka 
Gojka Sikimica, fotografa iz Umjetnicke galerije, koji је snimio ogromnu 
koliCinu fotografija kultume bastine sirom Bosne. On је и penziji, ali se 
postarao da njegov naslednik и Galeriji ima pravo da ih ро potreЬi ponovo 
odstampa. Те fotografije је nazalost snimio и privatnoj reziji i verovatno ih i 
dalje prodaje ро visokoj ceni. Medutim, sacuvani su negativi. 

(iii) Treba kupiti ili doblti puЫikacije i knjige. Као sto је gore receno, 
izgorela је cela ЬiЫioteka. Zeleli Ьi sve sto је vezano za ratnu situaciju, 
narocito ono sto је objavljeno и Sarajevu. 

(iv) Potrebna im је prihvatna kancelarija izvan ratne zone u kojoj Ы 
mogli da primaju posiljke. Oni predlazu Medugorje, koje је Ыizu i и koje 
stize posta. 

Zapaianje: Tim је veoma zeleo da stupi и kontakt s kolegama iz Sarajeva, ali su verovali и 
uzasne propagandne price о Muslimanima i svi su govorili da ne ocekuju da се ista doЬiti od 
Sarajeva, koje је oduvek zelelo da bude и centru. Plan Muslimana је Ьiо da iz Mostara 
isteraju sve Hrvate, ра su unapred odstampali jedan broj Oslobodenja (sto је otkrio HVO) и 
kojem је pisalo da su bosanski Muslimani time "oslobodili" Mostar. Ljudi и Sarajevu su se 
od sveg srca smejali kad su za to culi, ali је Tihomir Rozic Ьiо duboko uveren da је to tacno. 
Sarajevo se, s druge strane, osecalo ugrozenim zbog ideje da se и Medugorju formira 
prihvatna kancelarija koja Ьi se na Ьilo koji naCin ticala bosanske kulture. 

(d) Drugi gublci u Hercegovini 

Srednjovekovna groЬlja i nadgrobni spomenici koje је pregledao Ciro Raic i koji su jos uvek 
netaknuti: Jezero, podrucje Konjica (nadgrobni spomenici su nakon izgradnje hidrocentrale 
premesteni na novu lokaciju). Boljuni, Hrasno (nadgrobni spomenici us obrasli rastinjem, 
sto doprinosi njihovom ocuvanju), Glumina, Hrasno. Osteceni nadgrobni spomenici: 
Treblmlja, Popovo Polje, pored crkvice koja је sada sravnjena sa zemljom. То se moze 
dovesti и vezu s razaranjem и Konavlima, jer se ta crkvica nalazi na pola puta od Popovog 
Polja do obale. Prema njegovim tvrdnjama, ti nadgrobni spomenici unisteni su granatama. U 
poredenju s drugim pomenutim lokacijama, и TreЬimlji је veoma mali broj spomenika s 
figurativnom dekoracijom. 
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Ciro Raic је izjavio da је nekropola Radimlja и Stocu jos uvek neostecena, ali Vlado 
Palameta (koji је nekad ziveo и Stocu, а sada и Medugorju i zivo је zainteresovan za 
srednjovekovne stecke) tvrdi da nije tako. On је rekao је tamo sve и redu, osim sto је na 
velikom nadgrobnom spomeniku iz XV veka и oЫiku velikog krsta koji prikazuje coveka s 
podignutom predimenzioniranom desnom rukom, lice unisteno mecima. 

111. SARAJEVO 

(а) Kulturne i naucne institucije u Sarajevu 

1. VLADINI ORGANI (BiH) 

Ministarstvo spoljnih poslova: 

Jasmina Pasalic, ministar 

Hasan Dervisbegovic, ministar (Ьivsi ambasador и Kuvajtu) 

Husein Panjata, ministar (za odnose s UNESCO) 

Zavod za urbanizam 

Mustafa Dizdarevic, ministar za arhitekturu, prostomo planiranje, urbanisticki razvoJ 
naslede 

Amra Hadzi Muhamedovic, zamenik ministra 

Mustafa Dizdarevic је verovatno najpoznatiji kao voda akcije projektovanja i izgradnje 
stambenih objekata и Sarajevu i okolini pre i posle Olimpijskih igara, tokom kojih је sazidao 
vise od 1.000 stanova. Njegov zavod је zaduzen za urbanisticki razvoj sirom Bosne i 
Hercegovine. 

Njegove napomene: tesko ти је da gleda razaranje zidane bastine Bosne. Cini mu se da је 
unisteno skoro 75% ukupne bastine и zemlji i nema sumnje da је to konkretno razaranje 
bastine ј edan od vidova genocida. 

Sarajevske ustanove su od pocetka srpske agresije и Bosni pocele da sastavljaju spiskove 
nanete stete, ali su zbog nedostatka inforrnacija о okupiranim teritorijama imale velike 
teskoce da tacno ocene izvestaje о steti. Sarajevo trazi da se и Bosnu posalje specijalna misija 
UNESCO za Bosnu koja се Ьiti trajnog karaktera i imati sledece zadatke: 

(1) da dode do pouzdanih podataka s okupiranih podrucja; 

(2) da pomogne da se sacuva ono sto је preostalo, naroCito и Sarajevu; 

(3) da pomogne bosanskim strucnjacima da prosire svoja strucna znanja tako sto се 
doЬijati tehnicke savete iz inostranstva. 
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Profesor Muhamed Кresevljakovic, gradonacelnik Sarajeva i predsednik Skupstine grada 

Gradonacelnik је veoma zainteresovan za kulturu i sudЬinu spomenika. On raspolaZe 
informacijama о skrovistima и kojimaje pohranjena pokretna bastina. 

3. ZA VODI ZA ZASTIТU SPOMENIКA 

Federalni zavod za zastitu spomenika 

dr Sejdalija Mustafic, direktor 

Mevlida Serdaravic, sekretar 

Ferhad MulabegoviC, arhitekta i konzervator 

Gospoda Wenzel posetila је Zavod 15. juna 1993. godine. Sva dokumentacija је bezbedna. 
Postoji kompjuterizovani spisak glavnih spomenika и BiH cija se ostecenja mogu proveriti 
(trenutno spisak ne moze da se odstampa jer nema struje ili mastila za stampac). 

Zavod је veoma zabrinut zbog vesti о Mostaru, posto Mostar spada и njihovu nadle:Znost. 
Hteli su da znaju koja kolicina mostarske dokumentacije za celu Hercegovinu је nestala, 
posto Ьi deo mogli da nadoknade. Oni takode prate situaciju и vezi sa unistenim 
spomenicima и Mostaru i gda Wenzel im је pruzila neke nove informacije. 

Gradski zavod za zastitu kulturno-istorijskog i prirodnog nasljeda 

Sarajevo: 

Dzenana Golos, direktor 

Snezana Mustapcic, istoricar umetnosti i arheolog 

Dokumentacija је bezbedna, ali је vecina zaposlenih otisla. Zapravo је и delu Sarajeva pod 
srpskom kontrolom ostalo veoma malo istoricara umetnosti i arheologa; vecina је otisla а 
ostali zive na Grbavici, koja је pod srpskom kontrolom i ne mogu da predu na stranu koju 
drze bosanske vlasti, drugi su i dalje и Sarajevu, ali su nedavno penzionisani i izbegavaju da 
ponude pomoc. 

4. UST ANOVE КОЈЕ SE ВА УЕ ISTORIJOM UМETNOSТI 1 ARНEOLOGIJOM 

Umjetnicka galerija: 

Vefik Hadzismailovic, direktor 

Azra Begic, kustos 



Nermina Zildzo, kustos 
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Na zgradi su slomljeni prozori, ali је и osnovi и dobrom stanju. Umetnicka dela (mahom 
savremena) su spakovana i pohranjena и podrumu. 

U nizu izlozЬi koje је Galerija organizovala tokom rata Ьila је i izlozba naslovljena "Ranjene 
slike", na kojoj su и jednoj ostecenoj crkvi Ьile izlozene ostecene slike i dela jevrejskih 
slikara iz ХХ veka. 

Akademija likovnih umetnosti: 

dr Muhamed Karamehmedovic, profesor istorije umetnosti 

Zemaljski muzej: 

dr Rizo Sijaric, direktor (prirodoslovlje) 

Lidija Zeravica Fekeza, arheolog 

Esad Voskovic i Jasminka Sisic, konzervatorska laboratorija 

Pokretni eksponati iz muzeja (ukljucujuCi Hagadu spanskih Jevreja iz XIV veka) је prof. 
Imamovic pohranio na bezbednom, ali su rimski kameni spomenici и lapidarijumu и dvoristu 
i unutar zgrade ostali nezasticeni. 

Iz muzeja је otislo sedamdeset zaposlenih. Preostalo tehnicko оsоЫје nije znalo koji 
materijal da upotreЬi za zastitu nezasticenih eksponata: gda Wenzel је predlozila da se od 
zavesa naprave vrece s peskom. То је jos jedan dokaz da је Sarajevu potrebna inostrana 
tehnicka pomoc. Javnost pokazuje veoma malo interesa za ogromne tehnicke proЫeme s 
kojima је suocen muzej. Gospodi Wenzel је receno da је od pocetka rata опа prvi strani 
strucnjak koji se interesovao za sudЬinu muzeja. 

5. KULTURNA UDRUZENJA (iz predratnog perioda) 

Kulturno drustvo Muslimana Preporod 

prof. dr Enes Durakovic, predsednik 

Muharun Hasanbegovic, generalni sekretar 

Enes Pelidija, predsednik Upravnog odbora 

MuniЬ Maglajlic, direktor Zavoda za knjizevnost pri Centru za bosansko-muslimanske 
studije (КDМ Preporod) 
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Ostali clanovi: prof. dr Enver Imamovic (istoricar umetnosti i arheolog), Azra Begic 
(istoricar umetnosti), prof. dr Muharem Nezirovic (lingvista i hebraista), Alija Isakovic (pisac 
i filolog), Muhidin Palesic. 

Clanovi drustva su zeleli da potvrde da oni jesu Muslimani, ali da se и sustini osecaju 
Evropejcima i da su duhovno manje skloni islamskim zemljama nego, recimo, Austriji. 

Jedna od inicijativa, predlozena tokom posete gde Wenzel, jeste da Preporod bude posrednik 
izmedu mostarskog zavoda za zastitu spomenika i srodnih muslimanskih organizacija s 
kojima taj Zavod ima proЫema. Mostarski Muslimani se osecaju odgovornim za dzamije и 
Mostaru i zele da ih obnove kako oni zele, bez uplitanja tehnicki superiomog Zavoda. Zavod 
је zeleo da uspostavi saradnju s tim Muslimanima, ali oni to nisu dozvolili. Preporod ima 
puno razumevanje za stav zavoda i smatra da Ьi mogao da utice na organizacije mostarskih 
Muslimana. 

Hrvatsko kulturno drustvo napredak 

prof. dr Franjo Topic, predsednik 

La Benevolencia smestena и Jevrejskoj opstini Sarajevo: 

Ј akica Finci, predsednik 
David Kamhi, potpredsednik 

Tokom rata, 1992. godine, jevrejska organizacija organizovala је festival "Sefarad 92" и 
znak obelezavanja 500-godisnjice progona Jevreja iz Spanije, kako Ьi pokazala da se 
mesovita muslimansko-hrvatsko-srpska kultura и Sarajevu zasniva na zlatnom periodu 
spanske kulture. Jevrejsku kulturu и Sarajevu smatrajujednom od prvih veza izmedu Bosne i 
Evrope. 

U Staroj sinagogi iz XVI veka smesten је muzej Cija konstrukcija и junu 1993. godine nije 
Ьila ostecena. 

6. KULTURNE ORGANIZACIJE (od 1992. nadalje) 

Asocijacija za interkulturne aktivnosti i spasavanje nasljeda RepuЫike BiH - AIASN: 

Mevlida Serdarevic, predsednik 

Edina Vlasic, sekretar 

Osnivaci: Azra Begic, Snezana Mutapcic, Enver Imamovic i Nihad Cengic 

Rad grupe росео је organizovanjem pakovanja i pohranjivanja pokretnih spomenika od 
kultumog znacaja i prikupljanjem informacija о steti nanetoj nepokretnim spomenicima и 
meri и kojoj su okolnosti to dopustale. 
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U dopisu od 30. marta 1993. godine predsednikje naveo daje sacuvano sledece: 

(1) Sarajevska Hagada i drugi pokretni eksponati iz Zemaljskog muzeja; 

(2) filmska i kinematografska grada vezana za proizvodnju filmova и BiH, odneta iz studija и 
Ј agomiru dan pre srpske okupacij е; 

(3) neke knjige koje nisu izgorele и pozaru и ЬiЫioteci Orijentalnog instituta, gde је vecina 
izguЫjena; 

(4) rukopisi i knjige iz Gazi Husrev-begove ЬiЫioteke (ukupan fond); 

(5) najva:Zniji materijal i periodika iz Narodne i Univerzitetske ЬiЫioteke pre nego sto је 
Vijecnica izgorela; 

(6) pokretne dragocenosti iz Hadzi-Sinanove tekije; 

(7) slike iz Mitropolije Srpske pravoslavne crkve; 

(8) eksponati iz Gradskog muzeja i Despica kuce; 

(9) dokumentacija iz Drzavnog zavoda za zastitu kultumo-istorijskog i prirodnog nasljeda, 
kao i iz niza drugih, manje poznatih ЬiЫioteka i zЬirki. 

U avgustu 1992. godine ova grupa pocela је sve vise da se bavi dokumentovanjem: (а) 
inventarom onoga sto је sacuvano i mesta gde је pohranjeno; (Ь) dokumentovanjem stete i 
okolnostima ostecenja; (с) dokumentovanjem onoga sto је opljackano; (d) dokumentovanjem 
saznanja о spomenicima koji su nestali pre rata; i (е) procenom vrednosti i pravom prirodom 
onoga sto је nepovratno izguЫjeno. 

AIASN је, uprkos tome sto је to jedno nezavisno i nepoliticko udruzenje gradana Sarajeva, 
predlozio da se informacije do kojih је dosao upotrebe za informisanje javnosti, kako и 
Bosni, tako i и inostranstvu, kad god је moguce putem stampe, о situaciji и Bosni и vezi s 
napadima na kultumu bastinu. Stoga је Ьilo potrebno napraviti studiju о stavci ( d) gore kako 
Ьi se svetska pa:lnja skrenula na Cinjenicu da је napad na ВiН Ьiо planiran dosta unapred: 
prebacivanje iz Sarajeva и Beograd najvrednijih knjiga iz ЬiЫioteke Jugoslovenske narodne 
armije pocelo је jos 1988. godine. Otad su razni pojedinci iz sarajevskih ustanova, ЬiЫioteka 
i muzeja, ukljucujuci neke koji su Ьili odgovomi za cuvanje kultume bastine, javno iznosili iz 
Bosne predmete od vrednosti, naroCito one vezane za pravoslavnu crkvu. 

Posto је unistavanje nepokretnih spomenika dostiglo ogrornne razmere, AIASN је росео da 
povezuje svoj rad s radom Drzavne komisije za ratne zloCine (vidi dalje и tekstu). 

Drzavna komisija za ratne zlocine: 

Stepan Кljujic, predsednik 

Zvonimir Topic, potpredsednik 



Mirsad Tokaca, sekretar 
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Ova organizacija proucava izjave ocevidaca о povredama i steti koje su pretrpeli Muslimani. 
Nesto informacija doЬija od druga dva srodna tela: Centra za prikupljanje podataka о 
stradanju Muslimana iz Zenice ( direktor RagiЬ Hadic) i slicne organizacije iz Tuzle 
( direktor Rifat Kadic). 

Medutim, te informacije na terenu treba da potvrde medunarodni strucnjaci kvalifikovani da 
procenjuju stetu. 

Muslimanski akademski klub (МАК) "Bosanka" 

Azra Begic, predsednik 

Hamiseta Љrisevic, potpredsednik 

Jasna Baksic-Muftic, sekretar 

Direktori: Mevlida Serdarevic, Nermina Kurspahic (urednik knjizevnog casopisa Odjek), 
Jasmina Musabegovic (urednik и izdavackoj kuCi Svjetlost) 

Clanovi: Emira Dragulj-ldrizovic (arhitekta), Abasa Begic (sudija), Edina Vlasic, Tanja 
Najdhart (arhitekta), Snezana MutapCic (istoricar umetnosti) 

Ova organizacija је nastala tokom razgovora zena na ulici, koje su sebe nazvale makovima 
kraj puta. Najpre је postojala tendencija da se silovanje Muslimanki opise kao 
"kontaminacija". Organizacija је osnovana s ciljem da se Muslimanke и sopstvenim ocima 
uzdignu iznad takvog pristupa. Rat је voden protiv kulture, а Muslimanka se smatra 
nosiocem kulture - riznicom bosanske tradicije - koja је stoga Ьila napadnuta. Medu 
clanicama su zene koje su aktivne и mnogobrojnim profesijama, narocito и sredstvima 
javnog informisanja, umetnosti i nauci. 

Fond otvoreno drustvo Soros Bosna: 

prof. dr Zdravko Grebo, izvrsni direktor 

Azra Begic, predsednik saveta direktora 

Fond је osnovan pocetkom 1993. godine, kao ogranak Fondacije Soros za Istocnu Evropu i 
bavio se mahom dostavljanjem humanitarne pomoCi. Medutim, njegov zadatak nije usko 
definisan i on moze da finansira razne poduhvate za koje utvrdi da su za opste dobro и Bosni. 
U njegove interese moze da spada i obezbedivanje sredstava za kultumu bastinu, mada se 
trenutno prvenstveno zanima za politicke studije i izvodacke umetnosti. 

7. UNUVERZIТET 

prof. dr Enes Durakovic (filozofija) 



dr Hamiseta IЬrisevic (stomatologija) 

prof. dr Enver Imamovic (rimska i srednjovekovna arheologija) 

prof. dr Muhamed Nezirovic (filozofija, hebraizam) 

8. DRUGO 

Komisija za obnovu islamskih zajednica u Bosni: 

Muharun Hasanbegovic, clan 

Institut za istoriju: 

Enes Pelidija 

Muhidin Pelesic 

Narodno pozoriste, Sarajevo: 

Alija Isakovic, direktor 

Udruzenje ЫЫiotekara BiH: 

Edina Vlasic, predsednik 

(Ь) Dodatna napomena о kulturnim dobrima u Sarajevu 

Muzej Srpske pravoslavne crkve (Ulica Marsala Тita) 
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Grada iz muzeja prebacena је и Beograd. Medutim, nista od istorijskih dragocenosti iz same 
zgrade crkve nije zasticeno ni sklonjeno - и junu 1993. godine gda Wenzel је zapazila da se 
и njoj i dalje nalaze ikone iz XVII veka i stari ikonostas, svecnjaci od kovanog gvo:Zda iz XV 
i XVI veka i veliki broj starih duboreza. Projektil је proЬio krov crkve (koji је potom 
popravljen) i jos jedan zid и dvoristu. Granate su ispaljene iz istog smera kao опе koje su 
pogodile oЫi:lnje muslimansko teolosko semeniste. 

Za dodatne informacije о situaciji и Sarajevu ијипи 1993. godine vidi zaseban izvestaj g. 
Rogera Shrimplina. 

IV. Diskusije, ukljucujuci reakcije па predloge dr Kaisera (vidi Dok. 6869). 

(а) 6. jun 1993. godine: sastanak u Medugorju s timom iz Mostara: Tihomir Rozic, 
Ivanka RiЬarevic i Tanja Micevic. 

Sto se tice predloga da mandat mirovnih snaga UN ukljuci zastitu kulturne bastine, 
Tihomir Rozic је preporuCio da njihovi strucnjaci idu s vojnim grupama и istocnu Bosnu; te 
grupe Ьi mogle da savetuju jedna drugu. 
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Sto se tice razmeпe strucпjaka, Tihomir Rozic smatra da treba podsticati slobodnu 
cirkulaciju svih zainteresovanih za kulturu unutar teritorija svih zaracenih strana. Srbe treba 
pozvati da pregledaju stanje pravoslavnih spomenika и Hercegovini, kao i da ljudi poput 
njega mogu da procene stanje muslimanskih spomenika и istocnoj Bosni. On sam је student 
sarajevskog arhitekte Nedzata Kurte, i veoma ga zanima sta se zaista zЬiva s islamskim i 
drugim spomenicima и istocnoj Bosni. 

Drugi predlozi su prihvaceni, ali su izneta dodatna zapaZanja: 

Zajedпo s stalim spomeпicima kulture treba proucavati i etпografsko stvaralastvo. 
Ivanka RiЬarevic је zabrinuta za zanatlije и odredenim ugrozenim podrucjima koji izraduju 
predmete specijalne namene, kao sto su ocigledno cuvene stolacke Ьisage i Ьisagdzije. 

Mostaru је potrebna pomoc iz neposredne okoline, na primer Splita i drugih centara и 
Dalmaciji koji Ьi Mostaru mogli da pomognu ро pitanju konzervacije i nabavke novih knjiga. 
Josko Belamaric iz splitskog Zavoda za zastitu spomenika rekao је da ne zeli da prekoraCi 
granice nadleznosti izmedu drzava time sto Ьi Split, koji је и Hrvatskoj, pomagao Mostaru, 
koji је и Bosni. Medutim, on је Ьiо voljan da vise uCini za Mostar i ponudio је da se splitski 
Zavod upotreЬi kao prihvatni centar za knjige koje се se prikupljati za Mostar i drugi 
materijal о kojem се Ьiti dogovoreno. 

Tihomir Rozic је ukazao da је potrebno uspostaviti informativni lanac izmedu svih kultumih 
organa sirom Bosne, ра cak i sire, na susednim podrucjima. Na svim podrucjima su ljudi 
zeljni informacija о tome sta se na drugim ratnim podrucjima desava s njima Ыiskom 
kulturom. 

Postoji potreba za deceпtralizovaпim ceпtrom za Bosпu izvaп ratпe zопе. Veze u Bosпi 
jedпostavпo пе rade. Mozemo li sada racuпati па Sarajevo kao ceпtar? Tihomir је zeleo 
da se centar privremeno formira и Medugorju, dok ne prestane opsada Sarajeva. U 
Medugorju se lako moze naCi kancelarijski prostor и kojem se mogu instalirati telefaks 
masine. U Medugorju se nalazi UNPROFOR, а hodocasca obezbeduju stalne mogucnosti 
transporta. 

Na to pitanje је kasnije odgovorila Mevlida Serdarevic iz sarajevskog Zavoda za zastitu 
spomenika, kojaje rekla da postoji centar izvan ratne zone, i to и Londonu. 

Ivanka RiЬarevic је snazno zastupala stanoviste da clanovi tog lanca treba da pripadaju nekoj 
organizaciji koja се ih primereno placati. Niko od njih iz Mostara vec mesecima nije doЬio 
platu; zelja da se posao dobro obavi ponovo se mora dovesti и vezu s tim da ljudi rade 
onoliko koliko im treba za zivot. 

"Mostar UrЬicid" је finansiralo udruzenje Hercegovaca "Herceg Stjepan" iz Zagreba. Mozda 
Ьi takve organizacije mogle da ucestvuju и isplati dnevnih troskova kultumih projekata. 

Sto se tice lапса kulturпog iпformisaпja, поvас se mora slati i u mапје ceпtre, а пе 
samo u ceпtralпa podrucja koпtrole. 1 tom prilikom је izrazena ogorcenost na racun 
Sarajeva koje је neaktivno i verovatno zeli da se domogne vlasti i finansijskih sredstava za 
vece podrucje nego sto moze da kontrolise s obzirom na opsadu и kojoj se nalazi. 
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Tacno је da veliki broj ljudi (mada ne svi) iz Sarajeva smatra da Ьi trebalo da imaju centralnu 
vlast nad ostalim delovima Bosne, mada trenutno oCito nisu и kontaktu. 

Zabrinutost za muslimanske grupe i potreba za arbltrazom izmedu tih grupa i Zavoda. 
То pitanje је pomenuto и Kaiserovom izvestaju i ponovo је pokrenuto. Postoji bojazan da 
obnova bude prenagljena ili neadekvatna. Medutim, neadekvatna obnova se mahom tolerise 
kad је rec о privatnim stambenim objektima. Igor Fiskovi6, koji је sada и Dubrovniku, 
pomenuo је tokom boravka и Splitu kako је primetio da veliCina prozorskih ramova s 
ugradenim staklima koji se na podrucje Dubrovnika donose iz Slovenije, ne odgovaraju 
prozorskim otvorima na tradicionalnim primorskim kucama, tako da ljudi и primorju moraju 
da prosiruju otvore kako Ьi ugradili nove prozore. 

(Ь) 16. jun 1993. godine: sastanak s Muslimanskim kulturnim drustvom "Preporod" u 
Sarajevu 

Clanovi "Preporoda" su se jednoglasno slozili da ро potreЬi posreduju, jer и potpunosti 
saosecaju s mostarskim Zavodom i smatraju da Ьi svakako mogli da uticu na lokalne 
islamske grupe и Mostaru i da, ako bude potrebno, pozovu Reisa, verskog poglavara 
bosanskih Muslimana, da smiri stvar ро tom pitanju. Reis је zapravo pun saosecanja i 
zainteresovan za kulturu. 

(с) 8. jun 1993. godine: sastanak u Splitu 

Dana 8. juna 1993. godine tim iz Mostara odvezao је gdu Wenzel и Split, gde је о tim 
pitanjima trebalo da odrzi konferenciju sa Joskom Belamaricem, direktorom Zavoda za 
zastitu istorijskih spomenika Splitske fupe. 

U vezi s Kaiserovim predlozima Belamari6 је rekao sledece: "Moramo da imamo ljude 
zaduzene za kulturu, koji се ici s UNPROFOR. Nemamo pojma sta se desava na srpskoj 
teritoriji koja se graniCi s Dalmacijom - na primer, и Кninu i Biskuplju. U Кninu se gradi 
aerodrom и dolini koja је veoma interesantna s arheoloskog stanovista. Тато nema 
arheologa koji Ьi ispitali tu dolinu, sto Ьi moralo da se uCini kadje rec о takvom poduhvatu." 

"Ne znamo nista о Jajcu. Trebalo Ьi poslati medunarodnu grupu da ispita stanje и Jajcu; radi 
se о mesavini rimskih, srednjovekovnih i islamskih spomenika razlicitih datuma, koji su od 
izuzetnog znacaja. Nazalost, и Hrvatskoj se govori samo о sudЬini hrvatskih spomenika. О 
sudЬini spomenika и Кninu, koji drze SrЬi, сије se samo slucajno. Splitski Zavod је tamo 
nakon zemljotresa obnovio srednjovekovnu crkvu sv. Ante. Ona је sada potpuno unistena, а 
parcela na kojoj se nalazila navodno је asfaltirana i pretvorena и pijacu. Niko nije otisao da 
vidi sta se zapravo dogodilo." 

UNPROFOR и okviru svojih snaga mora da ima specijaliste koji Ьi mogli da odu na ta mesta 
i izveste о tome sta se radi i sta је uCinjeno. U Splitu su и jednom trenutku pokusali da 
UNPROFOR daju spisak sta sve treba pregledati. UNPROFOR Ьi trebalo zaduziti da 
pregleda spomenike sa spiska koji doЬije. Medutim, oni nisu hteli da preuzmu odgovomost. 

(d) 17. juna 1993. godine: kulturna udruzenja u Sarajevu 
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Kaiserovi predlozi dalje su razmatrani 17. juna и Sarajevu, na sastanku izvesnog broja 
odabranih clanova mnogobrojnih kulturnih udruzenja и Sarajevu. Izvestaj i preporuke koji su 
predati direktoru Drzavnog zavoda za zastitu spomenika Sejdaliji Mustaficu, prevela је Azra 
Begic, kustos Umjetnicke galerije и Sarajevu i direktor upravnog odbora fondacije Soros za 
Bosnu. 

Okupljeni su podrzali sve predloge iz Kaiserovog izvestaja, ali su zeleli da dodaju da negde 
treba istaCi da razaranje nije posledica ovog rata vec njegov cilj, tokom kojeg su i kultura 
(spomenici) i nosioci i naslednici kulture (zene, koje moraju Ьiti nekakva vrsta ЬiЫioteke, 
uceCi decu о kulturi и kojoj zive, i deca) Ьili meta unistavanja. 

Ne treba praviti razliku izmedu humanitarnih i kulturnih zlocina, а humanitama pomoc mora 
da ima jos jedan aspekt, а to је pomoc и vezi sa spomenicima. Najdirektnije, treba uzeti и 
razmatranje ponovnu izgradnju istorijskih stambenih celina, kao sto su mahale. 

Sejdalija Mustafic је preklinjao da Savet Evrope upotreЬi sav raspolozivi uticaj na 
geпeralпog direktora UNESCO kako Ьi se ponistili ili ponovno razmotrili zakljucci sa 
sastanka UNESCO, na kojem su oni (Boutros Ghali) rekli da nema odgovarajucih uslova za 
posetu direktora UNESCO Sarajevu. Potrebпo је da dode neko kao sto је generalni direktor 
UNESCO ili neki istaknuti predstavnik. Zeleli Ьi da se и Sarajevu oformi mala celija 
UNESCO koja се se baviti guЬicima sirom Bosne. 

(е) Sastanak sa zamenikom ministra za arhitekturu i urbanizam, Sarajevo 

1 g. Shrimpliп i gda Weпzel prisustvovali su sastanku strucnjaka za kulturu и kancelariji 
zamenika ministra za arhitekturu, prostomo planiranje, urbanizam i naslede Mustafe 
Dizdarevica, koji је и srecnija vremena Ьiо licno zaduzen za projektovanje vise od 11.000 
stanova и Sarajevu. Diskusiju о buducnosti sarajevske kulture predvodili su ministar i gda 
Mevlida Serdarevic iz Udruzenja za interkulturne aktivnosti i spasavanje kultume bastine 
Bosne i Hercegovine ( organa koji funkcionise paralelno s aktivnostima BHHR и Londonu). 

Ministar је ponovo uputio, sada vec ustaljeni, apel da se u Sarajevo posalje stalna strucna 
misija - specijalna misija UNESCO - koja Ьi se konkretno bavila istorijskim spomenicima i 
savetovala lokalne arhitekte i konzervatore sta da uCine i gde da potraZe dodatnu potrebпu 
pomoc. Оп је tvrdio da Sarajevo jos ne raspolaze tacпim podacima, ali da se veruje da је 
90% tih spomenika unisteno ili tesko osteceno. Strani strucnjaci Ьi sada trebalo da otpocnu 
proucavaпje guЬitaka, kako Ьi ti spomenici mogli valjano da se staЬilizuju dok ne bude 
moguca пjihova obnova. Njegov је utisak da Sarajevu nisu zaista potrebпi strani strucпjaci ро 
pitanju objekata koji nisu kultumi; sarajevske arhitekte mogu i same da uCine on sto је 
potrebпo drugim vrstama objekata. 

Nazalost, skoro је nemoguce da Sarajlije na ovo skrenu pafuju svetske javnosti kao na jednu 
od svojih osnovnih potreba. Sto Ьi se reklo, "jedan arhitekta manje ili vise na ulicama 
Sarajeva пiје vredan medijske paznje". 

Postavljeпo је i uoЬicajeno пeprijatпo pitaпje, ovog puta upuceno Rogeru Shrimplinu: "Zasto 
пiko пista пе uciпi ?" 

Gospodiп Shrimplin је odgovorio sledece: 
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"1. Troskovi. UNНCR zna koliko miliona dolara kosta odrzavanje 
zivota и Sarajevu. Ti troskovi Ьili Ьi jos veci ukoliko Ьi se pokrenula 
dodatna nastojanja da se kultumoj bastini и Sarajevu pruzi konkretnija 
pomoc. 

2. Velika kolicina ljudstva. Opste је misljenje da Ьi Ьilo potrebno 
vise vojnika UN nego sto је iko spreman da obezbedi. 

3. Veci deo Evrope пе uvida intenzitet mrznje koja ovde vlada. 
Ljudi oblcno zbog toga ustuknu. Povremeno dode do izrazaja divlja, 
drevna mrznja izmedu Irske i Engleske, ili medu Baskijcima na jugu 
Francuske. Ali ovakav stepen zestine ne mozemo da razumemo." 

Ministar Mustafa Dizdarevic је na to rekao sledece: "Mi vidimo da postoji opste uverenje da 
su svi losi. Svet nekako nije и stanju da razume - mo:Zda zbog pogresno usmerenih clanaka -
da se radi о unistavanju jednog konkretnog naroda. Cak i da jeste tako, ovde је broj 
Muslimana toliki - mozda oko dva i ро miliona - da se ne mogu svi pouЬijati. Ali, cak i da 
pretpostavimo da Muslimani prezive, veoma је tesko prihvatiti da se и srcu Evrope dogadaju 
sve ruzne stvari koje se ovde dogadaju. Unistavanje nase bastine - sto је deo genocida - jeste 
unistavanje bastine и srcu Evrope. А Bosna, kao evropska drzava, na cijoj se tradiciji temelji 
nasa muslimanska bastina, starija је nego Hrvatska ili SrЬija. 

Hitno su nam potrebni sledeci vidovi pomoci: 

1) informacije s okupiranih podrucja; 

2) pomoc strucnjaka kako Ьi se spasilo ono sto је ostalo; 

3) pomoc stranih strucnjaka nasim strucnjacima. Kod nas vec postoje grupe ljudi 
organizovane kako Ьi se zastitila bastina, ali su im potrebni dodatni strucnjaci i 
tehnicka pomoc." 

(f) Zavrsna zapazanja Rogera Shrimplina 

Dana 27. juna Roger Shrimplin је izneo jos neka dodatna zapa:Zanja zasnovana na 
gorepomenutim sastancima i drugim sastancima vezanim za arhitekturu kojima on jeste, а 
gda Wenzel nije prisustvovala: 

"Potrebno је prisustvo UNESCO и Bosni - kao prvo, radi istinskog pruzanja pomoCi и zastiti 
spomenika i, kao drugo, radi nadzora nad trosenjem novca. Jer, novca се Ьiti. 

Као trece - sto је veoma Ьitno - ogorcenost Bosne zbog toga sto ostatak sveta nije 
zainteresovan za ono sto је snaslo njihove unistene spomenike zaista је velika i doЬija i na 
veliCini i snazi. Ako medunarodna tela odmah nesto ne ucine kako Ьi pokazala da ozblljno 
shvataju tu ogorcenost, ta medunarodna tela mogla Ьi Ьiti suocena s kaznom. Ро nasem 
misljenju, prioritet su ljudi koji stradaju, bez obzira na spomenike. Ali to nije i njihovo 
misljenje. Oni totalno razaranje svojih spomenika uzimaju veoma ozЬiljno. Vreme је da 
ozЬiljno shvatimo njihov stav о onome sto se dogada s njihovom kultumom bastinom." 
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Smatramo da је to sto Bosanci sebe smatraju Evropljanima, Ьilo da su Muslimani ili 
Hriscani, od primamog interesa za medunarodnu zajednicu. Na sastanku organizacije 
bosanskih Muslimana "Preporod" receno је da, ako Ьi zamenu za domovinu morali da Ьiraju 
izmedu drzava pod Cijom su vlasti ranije Ьili, opredelili Ьi se za Austriju а ne za Tursku. 
Slozili su se da је Austrougarska vladavina iz njih izbrisala osecaj da kao narod pripadaju 
Orijentu. Evropska, kao i hrvatska i srpska stampa, nastoje da ih prika:lu kao orijentalne 
Muslimane, navodno zbog toga sto Ьi to Ьiо ubedljiv razlog za njihovo uklanjanje sa 
evropske scene. Medutim, malo ih је koji Ьi umeli da se ponasaju "orijentalno" na nacin koji 
se od njih izgleda ocekuje. 

Zapadna stampa је sklona da prikazuje bosanske seljake kako pate odeveni и narodne nosnje, 
uplakani pokraj grobnica. Stanovnike evropskog grada Sarajeva pak stampa rado prikazuje 
па samrti, mrtve ili na velikim mukama, kao odabrane Zrtve gladijatorskih borЬi, а ne kao 
dobro odevene Evropljane koji se bave opseznim spektrom kultumih aktivnosti (koji takode 
nose vodu za svoje potrebe), sto је prizor koji se vida na svim sarajevskim ulicama. Mrtvi 
gradani Sarajeva, ili oni na umoru lakse se mogu svrstati и Orijent. 

Bas kao sto је Sarajevo jos uvek jedan ziv evropski grad, ciji gradani и najvecem broju 
uspesno prezivljavaju nametnutu apokalipsu, prezivljavaju је i sarajevski spomenici и 
gradskom jezgru. Mada su cesto osteceni i potrebna im је pa.:lnja, veCina glavnih spomenika 
и Sarajevu i dalje је zadrzala osnovne karakteristike ranijeg izgleda, nisu svi sravnjeni tako 
da izgledaju kao Meseceva povrsina (mada pojedine zgrade na obodu starog dela grada imaju 
ta obelezja). 

Naravno, neki spomenici su ostali и dosta dobrom stanju i iskusavaju srecu. Medu njima su 
sacuvani objekti oko Zemaljskog muzeja i и njemu, zgradi iz austrijskog perioda koja stoji na 
liniji fronta i svakodnevno је izlozena granatama i hicima iz pusaka. Svi kameni spomenici iz 
tog muzeja, pohranjeni и samoj zgradi i izvan nje, jos uvek su tu, potpuno nezasticeni, i zasad 
su vecim delom и veoma dobrom stanju. Oni nisu zasticeni jer је sedamdeset zaposlenih 
napustilo muzej, а od petoro koji su ostali niko nije obucen da valjano izvrsi takvu zastitu. 
Radi se о preko potrebnoj tehnickoj pomoCi koja spada и nadle:lnost UNESCO. 

С. NAPOMENA О RA TNOJ STETI U ZADRU 

dr Marian Wenzel 

1. Zvanicni organ zaduzen za spomenike 

Regionalni zavod za zastitu spomenika kulture, Pave Cingrije 3, 57000 Zadar: 

Miljenko Domjan, direktor 

Pavusa Vezic, konzervator 



2. Steta koju је grad Zadar pretrpeo 1992. i 1993. godine. 
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(prema opisu profesora Ive Petriciolija, istoricara i istoricara umetnosti s Univerziteta и 
Zadru, tokom telefonskog razgovora iz Zadra 21.јипа 1993. godine) 

Kula (ВаЫја kula ili Bovo d' Antono ), deo srednjovekovnog gradskog utvrdenja, pogodena 
је pocetkom rata kadje bombardovanje grada dostiglo vrhunac. Kulaje sada obnovljena. 

Crkva svetog Simuna pogodena је dvema granatama, ali nije teze ostecena. 

Katedrala svete Stosije, XIII-rani XIV vek, pretrpela је snazan udar granate velike razome 
moci, Cime је tesko ostecena freska sv. Donata iz 1300. godine, koja је otkrivena tek 1986. 
godine. Ostali su samo oci, nos i usta. 

Arheoloski muzej је pogoden, ali је sada obnovljen. 

Crkva svetog Krsevana, posvecena 1175. godine, romanska gradevina sa slepim arkadama 
па spoljпoj strani sredпje apside, pogodeпa је graпatom sa seveme strane te apside, upravo 
tamo gde је romaпska arhitektura пajkompleksпija, usled cega је nastala velika rupa. Potom 
su uz spoljasпju stranu crkve, kao i uz fasadu katedrale пaslagane vrece s peskom, ali пе pre 
пеgо sto је crkvi папеtа steta. 

Zgrade па Narodпom trgu, glavпom zadarskom trgu, mahom su iz perioda reпesanse. Јеdпа 
granata pogodila је toranj iz XIX veka па zgradi Lode (1562), и kojoj је nekad Ьiо smesteп 
gradski sud. On nije od velike umetnicke vrednosti ali је sazidan od kvalitetnog kamena koji 
је sada tesko ostecen. 

Palaca Grisogono-Vovo, prekoputa crkve sv. Simuna, ponosila se izuzetпom prostorijom s 
ugradeпim ogledalima, и vrhunskom stilu iz XIX veka. Unutrasпjost - stolice, klavir i sva 
dekoracija od istorijske vrednosti - unisteпi su dvema velikim granatama. То se dogodilo na 
samom pocetku rata-

Veca steta najпovijeg datuma naneta је 6. juna. Pocetkom rata graпatiran је bastion Citadele 
koji је potom obnovljeп. Sada је ponovo granatiran i ponovo је tesko ostecen. 

Osim stete naпete javnim objektima и Zadru, znatпu stetu pretrpeo је i privatni sektor. Veliki 
broj starih kuca u istorijskom gradskom jezgru tesko је ostecen, а izvestaп broj, od kojih 
su пеkе srednjovekovne, potpuno је uпisteп. Na primer,jedпa takva stara kuca se srusila 10. 
јuпа, nakoп sto је prethodne посi na grad palo pet graпata. 

Postalo је pravilo da se svake по6i oko 23:00 casova па istorijski deo grada ispaljuje tri do 
sest granata. Takode је i danju povremeno Ьilo granatiranja. 

Madaje Rimski forum granatiran, crkva svetog Donata iz IX vekaje zasad neostecena. 

Isto tako, samostanska crkva svete Marije iz XVI veka nije pogodena, iako је granata pala 
па okolne samostanske zgrade. Srecom, svi umetnicki predmeti, ukljucujuci dragocenosti od 
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plemenitih metala, koji su oЬicno izlozeni и tim samostanskim objektima, sklonjene su na 
s1gumo. 

Profesor Petricioli zeleo је da istakne da mu se Cini da se tom uzasnom napadu na istorijske 
spomenike grada Zadra poklanja premala pa:Znja. Razaranje Dubrovnika izazvalo је ogroman 
gnev, ali Dubrovnik unutar gradskog kompleksa nema tako va:Zne stare spomenike kao 
Zadar. Dubrovnik nema romanicke crkve niti Ьilo sta kao sto је nedavno otkrivena 
ranohriscanska bazilika pored crkve sv. Simuna i njen ju:Zni zid s originalnom Ьiforom. 
Crkva sv. Simunaje dosad ostala dobro sacuvana samo zahvaljujuci neverovatnoj sre6i, ali Ьi 
se reklo daje i dalje neprestano и opasnosti. 

3. Napomene Pavuse Vezica (10. jun 1993. godine) 

Napomene se ticu dragocenosti pravoslavne crkve koje su SrЬi odneli iz Zadra и avgustu, pre 
pocetka rata, i koje nikad nisu vracene. Dragocenosti su prebacene и Beograd, pod laznim 
izgovorima i prevarama koje su, reklo Ьi se, duze planirane. 

Dragocenosti su odnete iz samostanskog arhiva Zadra, navodno da Ьi se и Beogradu odrzala 
izlozba pravoslavnog Ыаgа Zadra. Medutim, kad su stigli и Beograd, ti eksponati su izlozeni 
na izlozЬi drugacije prirode - izlozЬi pravoslavnog Ыаgа za koje se Zadar nije valjano 
brinuo. U Zadru se za taj novi pristup saznalo tek nakon sto је doЬijen katalog izlozbe. Zadar 
је Ьiо sokiran takvim pristupom posebno zato sto је sve eksponate za izloZЬu licno pripremio 
Miljenko Domjan, visokostrucni direktor zadarskog Zavoda za zastitu spomenika, zajedno sa 
drugim vrhunskim zadarskim strucnjacima. 

Тај novi pristup izlozЬi Ьiо је tim vise zapanjujuci sto su srpski strucnjaci ucestvovali и 
restauraciji tih eksponata о trosku Hrvatske. Hrvatska ih је Ьila pozvala da dodu i radi 
konsultacija и vezi s izvesnim projektima koji su ukljuCivali restauraciju fresaka, и сети su 
SrЬi narocito strucni. Zadar је, kao gest dobre volje, pozajmio Srbiji eksponate vezane za 
pravoslavlje radi izlozbe и Beogradu. SrЬi su ih uveravali da се svi eksponati Ьiti vraceni ро 
zavrsetku izloZЬe. Naposletku је izloZЬa postavljena na gore opisan nacin, а eksponati nikad 
nisu vraceni. 

Ро misljenju Pavuse Vezica, jos је gore to sto to vizantijsko pravoslavno Ыаgо najvecim 
delom nije srpsko i oduvek је Ьilo vlasnistvo grada Zadra. Pravoslavna crkva и Zadru 
sazidana је о trosku grada za potrebe grckih trgovaca koji su и XVI veku poslovali se 
Venecijom. U to vreme i sam Zadar pripadao је Veneciji. U XVIII veku grad је tu 
pravoslavnu crkvu dao na koriscenje sve vecoj srpskoj pravoslavnoj zajednici i omogucio јој 
pristup grckom vizantijskom verskom Ыagu koje је pravoslavna crkva и Zadru dotad 
prikupila i koji је grad cuvao kako Ьi se и toj pravoslavnoj crkvi nastavilo bogosluzenje. 
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u cilju pregleda stete nanete kulturnoj bastini i procene mogucnosti 

sprovodenja programa obnove/restauracije 

jun 1993. 

Roger Shrimplin, 

predsedavajuci Komiteta za istocnu Evropu 

Royal Institute of British Architects 

1. Poseta је trebalo da traje od nedelje, 13. juna do utorka, 15. juna 1993. godine, ali su 
znatni proЫemi vezani za tamosnju situaciju prouzrokovali neplanirane izmene tog 
programa. U stvari, и nedelju, 13. juna Ьili su otkazani letovi izmedu Splita, Hrvatska, i 
Sarajeva, Bosna, а saobracaj od sarajevskog aerodroma do centra grada nije funkcionisao 
tokom veceg dela ponedeljka, 14. juna, zbog borЬi и Ыizini aerodroma. 

2. Iz istog tog razloga, kao i zbog pretnji upucivanih letelicama UNHCR, svi letovi UNHCR 
sa sarajevskog aerodroma Ьili su otkazani od utorka, 15. juna, popodne, do subote 19. juna, 
zakljucno s tim danom. 

3. Posetaje stoga trajala od ponedeljka, 14. juna, do nedelje, 20. juna, zakljucno s tim danom. 
Odlazak sa sarajevskog aerodroma Ьiо је и nedelju, 29. juna, ujutro. 

4. ProЫeme vezane za posete Sarajevu пе treba potcenjivati. Osim snajperske vatre i 
granatiranja (iz artiljerije i minobacaca), i manje dramaticne poteskoce predstavljaju veoma 
velike prepreke za preduzimanje Ьilo kakvog ozЬiljnijeg proucavanja. Samo је strana valuta 
(nemacke marke и gotovini) zaista od neke koristi i inace vlada velika nestasica svih 
potrepstina. Cak је i nestasica hrane izuzetno velika i neki prehrambeni proizvodi 
jednostavno nisu dostupni lokalnom stanovnistvu (na primer, sveze meso, voce, kafa i tako 
dalje ). Sto se tice rada, do fotografskog materijala se prakticno ne moze do6i, а cak је tesko 
naci i papir za pisanje. 

5. Sarajevska svakodnevnicaje komplikovana, zamoma i opasna. 

Rezime о sastancima 

6. Uprkos tome, ispostavilo se da је moguce razgovarati s predstavnicima izvesnog broja 
organizacija koje se bave brigom za kultumu bastinu, ukljucujuci Udruzenje arhitekata 
Sarajeva, Arhitektonski fakultet и Sarajevu, Ministarstvo spoljnih poslova i Ministarstvo 
gradevinarstva i razvoja. 

7. Takode је Ьilo moguce pregledati izvestan broj objekata и Sarajevu. 
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8. Та poseta podudarila se s velikom konferencijom о rekonstrukciji (nazvanom "Strategija 
obnove") u hotelu "Holiday Inn" i mada stavovi nisu Ьili ni izЫiza usaglaseni, Ьilo је 
oCigledno da se, u celini posmatrano, strucnjaci i kreatori politike sna.Zno zala.Zu za 
preduzetnistvo na slobodnom trzistu i za obnovu grada i drzave u najkracem mogucem roku 
nakon zavrsetka sadasnjih neprijateljstava. 

9. Slicno tome, tokom posete Udruzenju arhitekata Sarajeva (i diskusija s predstavnicima tog 
Udruzenja) pokazalo se da su lokalne arhitekte voljne i sposobne da dokumentuju stetu 
nanetu kultumoj bastini. U Ыiskoj buducnosti u Sarajevu treba da bude postavljena izloZЬa 
koja се prikazati tu stetu, mada је ona trenutno odgodena jer nema struje (potrebne za 
stamparske masine na kojima Ьi se stampao katalog izlozbe). 

Utisci i zakljucci 

1 О. Bez upustanja u pojedinosti, ova poseta rezultirala је izvesnim brojem jasnih utisaka i 
zakljucaka na osnovu kojih se mogu dati preporuke za akciju. 

11. Као prvo, jasno је da је Sarajevo veoma stradalo od napadaca. Osim sto ljudi stradaju 
zbog trajnih patnji i proЫema svakodnevnog zivota, naneta је i znacajna steta gradskom 
tkivu. Tesko је ostecena infrastruktura (kanalizacija, dostava struje, telefonske usluge itd.). 
Vecina zgrada је veoma ostecena а verovatno su sve zgrade pretrpele manji ili veci stepen 
ostecenja slomljena stakla itd.). Neke zgrade su potpuno unistene, ukljucujuCi drevne 
spomenike (kao sto је ЬiЫioteka) i izvestan broj modemih zgrada celicne konstrukcije (kao 
sto је zgrada "Unisa") koje su se u nekim slucajevima jednostavno srusile. Takode је 
procenjeno daje tokom protekle godine unisteno 35.000 stambenihjedinica. 

12. S druge strane, Sarajevo nije sravnjeno sa zemljom. Veliki broj zanimljivih i vafuih 
objekata i dalje stoji i karakter grda ni izЫiza nije unisten. Sasvim је moguce obnoviti grad i 
povratiti njegov istorijski karakter, ukoliko se ulozi dovoljno vremena i energije strucnjaka i, 
naravno, novca. 

13. U Sarajevu vlada misljenje da је napad na fizicko tkivo grada deo smisljene politike 
stranog agresora (SrЬije). Strah izazvan neprestanim bombardovanjem i posledice na gradske 
sluzbe cine takve napade nekom vrstom "vojnog terorizma" koji nakon izvesnog vremena 
moze da podrije moral u gradu. Sarajevo је zapadnoevropski grad, а ne izbeglicki logor u 
trecem svetu, i ima veliki broj kako modemih tako i istorijskih spomenika (u njemu su 1984. 
godine odrzane Zimske olimpijske igre). 

14. Verovatno stoga ne iznenaduje cinjenica da stanovnici Bosne svih veroispovesti i porekla 
pridaju izuzetno veliki znacaj zastiti i obnovi kultumog nasleda. То је isticano na sastancima 
s ministrima i tokom konferencije о obnovi. Kultuma bastine Bosne је narocito bogata i 
mesovita ра је i za "Jugoslaviju" i za Evropu u celini Ьitno da se опа ро zavrsetku rata sto 
brze i sto efikasnije povrati. 

15. Uprkos poteskocama, evidencija nanete stete vodena је prilicno brizljivo, mada se 
pokazalo da је evidentiranje sve komplikovanije i tegobnije. Da Ьi se omoguCio dalji rad 
potrebno је obezbediti materijal, ali su i arhitekte i predstavnici vlasti insistirali na tome da 
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tim stranih savetnika poseti Sarajevo da svoje savete и vezi s restauracijom ostecenih 
objekata i organizacijom tog procesa. 

16. U svakom slucaju, arhitekte i ostali koji se bave kultumom bastinom и poslednjih 
petnaest mesecu si zapali и takvu izolaciju od kolega iz drugih zemalja da је pozeljno da se 
uspostavi kontakt sa strucnjacima iz inostranstva da Ьi se pokrenule nove aktivnosti. Nema 
razloga da Ujedinjene nacije stave Bosnu и kultumu izolaciju (koliko god da su uverljivi 
vojni argumenti), ali se tokom posete pokazalo da organizacije Ujedinjenih nacija verovatno 
nece podrzati slanje kultumih misija и Sarajevo, bar ne zvanicno. Naravno, и stvamosti su 
lokalni predstavnici Ujedinjenih nacija predusretljivi, ali Ьi Ьilo dobro ako Ьi Ьiо poslan 
sluZЬeno sponzorisan i organizovan strucni tim. 

Preporuke 

17. U svetlu svega gorenavedenog moze se izneti ve6i broj preporuka. 

18. Као prvo, valja istaci da UNESCO treba intenzivno da se ukljuCi и promovisanje zastite 
kulturne bastine и Sarajevu i da nastoji da se ono ро zavrsetku rata sto pre obnovi. 

19. U vezi s tim, Ьilo Ьi pozeljno ukljuCiti i druge medunarodne organizacije, kao sto su UIA 
/Union Intemationale des Architects - Medunarodna unija arhitekata/ i ICOMOS. Imaju6i и 
vidu da se Sarajevo nalazi unutar istorijskih granica Evrope, takode Ьi Ьilo pozeljno da 
evropske organizacije, kao sto је Savet Evrope, preuzmu konkretniju ulogu и promovisanju 
zastite i obnove kultume bastine. 

20. U Sarajevo Ьi sto pre trebalo poslati delegaciju strucnjaka za kulturu, ukljucujuci 
predstavnike arhitekata iz zapadne Evrope, ako је moguce pod okriljem UNESCO (ako ni 
zbog cega drugog, ono iz prakticnih administrativnih razloga), koji се imati konkretna 
program (ukljucujuci sastanke s arhitektama i predstavnicima Vlade). 

21. Ujedinjene nacije i Savet Evrope trebalo Ьi da pocnu da se bave pitanjem finansiranja 
obnove Bosne, ne samo istorijskih, vec i "oЬicnih" objekata (stambenih i poslovnih objekata 
i fabrika) i urbane infrastrukture. 

22. Da Ьi se podstaklo interesovanje i dobroCinstvo privatnog sektora, kao i da Ьi se pojacalo 
interesovanje zvanicnih organa, treba obezbediti sredstva za niz izlozЬi koje Ьi Ьile 

postavljene sirom zapadne Evrope, recimo preko arhitektonskih ustanova, s ciljem da se 
ilustruje i javnosti pokaze stetu nanetu kultumoj bastini Bosne i Hrvatske. 
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Е. KOORDINACIONI SASTANAK О KULTURNOJ BASTINI U BIVSOJ 
JUGOSLA VIJI 

(Pariz, 28. jun 1993. godine) 

1. Spisak ucesnika 

Parlamentama skupstina Saveta Evrope 

Jacques BAUMEL (predsedavajuci Potkomiteta za arhitektonsku umetnicku bastinu 
Komiteta za kulturu i obrazovanje) 

Nic TUMMERS (generalni izvestilac о arhitektonskoj bastini) 

Zarko DOMLJAN (predvodnik specijalne gostujuce delegacije Hrvatske) 

Colin КAISER (strucni savetnik) 

Christopher GRA YSON (sekretar Komiteta za kulturu i obrazovanje) 

Radna grupa za tehnicku saradnju Saveta Evrope 

Andre MEYER, predsedavajuci (predsedavajuCi Savezne komisije za istorijske spomenike 
Svajcarske) 

Christina VON ARВIN (sef Odseka Centralnog odbora za starine Svedske) 

Jose Maria BALLESTER (sef Odeljenja za kultumu bastinu) 

UNESCO 

Mounir BOUCHENAKI (direktor Odeljenja za materijalnu bastinu) 

Gisele HYVERT (strucni savetnik) 

Medunarodni savet muzeja CICOM) 

Elisabeth DES PORTES (generalni sekretar) 

Medunarodni savet za spomenike i istorijska mesta CICOMOS) 

Leo van NISPEN (direktor) 

Fondacija ARCH (Art Restoration for the Cultural Heritage /Umetnicka restauracija za 
kulturnu bastinu/) 

Eric Chr. von HENRIKSEN (generalni sekretar) 

Bosnia-Herzegovina Heritage Rescue Foundation 



Marian WENZEL (generalni sekretar) 

2. Rezime diskusije 
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Gospodin Baumel (predsedavajuci Potkomiteta za arhitektonsku i umetnicku bastinu) је 
otvorio sastanak istakavsi njegovu izuzetnu prirodu. Ро prvi put se okupio tako veliki broj 
organizacija koje se bave kultumom bastinom и Ьivsoj Jugoslaviji. One dele zabrinutost za tu 
bastinu i ukoliko njihove akcije budu koordinisane, nesto се mo6i da se postigne. Prvenstveni 
cilj sastanka је razmena informacija. On је pozdravio rad strucnog savetnika dr Kaisera, koji 
је pratio aktivnosti raznih organizacija i dogadaje na licu mesta и Hrvatskoj i BiH. Besmisao 
onoga sto se tamo dogada ne da se pojmiti: ljudi i zene umiru, а njihov nezamenjivi kultumi 
identitet se unistava, dok Evropa i medunarodna zajednica stoje ро strani. 

Doktor Wenzel se upravo vratila iz posete Mostaru i Sarajevu. Ona је strucnjak za 
srednjovekovnu arhitekturu Bosne, а s njom је Ьiо g. Roger Shrimplin, predsedavaju6i 
Komiteta za istocnu Evropu и okviru Royal Institute of British Architects i strucnjak za 
arhitekturu novijeg datuma. Njih dvoje su prvi strucnjaci za kultumu bastinu koji su posetili 
Sarajevo otkako је pocela opsada i njihova poseta је ocigledno podigla moral kultumih 
radnika na licu mesta. 

Veliku koliCinu pomoci potrebno је dostaviti odmah i pre kraja rata: informacije о 
standardnom sistemu procene stete; savete и vezi sa zastitom fasada; savete о prioritetima pri 
koriscenju oskudnih raspolozivih resursa; uspostavljanju mreze kontakata izmedu strucnjaka 
unutar BiH i na okolnim podrucjima; formiranju baze neposredno izvan ratne zone kao 
saЬimog centra za materijal, strucno znanje i informacije (pomenuti su Split i hodocasnicki 
centar Medugorje); i razvijanje koridora za kontakt s ljudima. 

Bosanski predstavnici su podrzali ideju da se и timove UNPROFOR kao posmatraci ukljuce 
strucnjaci za kultumu bastinu, ali Cini se da tu ideju UNPROFOR uglavnom ne prihvata. 

Jos jedna pomenuta mogucnost vezana za BiH jeste da se za posmatraca koji se bave 
kulturnom bastinom izdejstvuje ulazak na teritorije pod kontrolom Srba i izlazak iz njih. 

Tehnicka pomoc i interesovanje su sada od osnovnog znacaja za moral unutar BiH. Sve је 
veca ogorcenost zbog toga sto spoljni svet ima sopstvene prioritete i sto odЬija da prihvati 
brigu о BiH i njenim spomenicima. Humanitarna pomoc ne treba da bude ogranicena na 
hranu, lekove i cebad. Ljudi se bore za svoj kulturni identitet. 

[Pismeni izvestaji dr Wenzel i g. Shrimplina su и celini navedeni gore, и odeljcima В, С i D] 

Doktor Kaiser (strucni savetnik) pozvao se na tri izvestaja koje је dosad sastavio о ratnoj 
steti nanetoj kultumoj bastini Hrvatske i BiH [vidi Dok. 6756 i 6869; i odeljak А, gore}. 
Borbe se nastavljaju а informacije su neujednacene. Jos uvek se veoma malo zna о tome sta 
se dogodilo na podrucjima и Hrvatskoj koja su pod srpskom kontrolom (ima glasina da је 
crkva sv. Ante и Кninu buldozerima sravnjena sa zemljom), kao i и BiH, ра i и samoj SrЬiji. 
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Rusenje dzaтija и Banja Luci и таји 1993. godine govori о tоте da se kultumo ciscenje 
nastavlja iza linija fronta, kao sto се se verovatno nastaviti cak i kad borbe prestanu. Postoji 
stvarna opasnost da се se razaranje prosiriti na podrucja koja su dosad Ьila postedena, kao sto 
је podrucje Maglaja. 

Situacija и Mostaru је posebno zapaljiva. Тај grad sтesta treba uvrstiti na spisak ugrozene 
svetske kultume bastine UNESCO, jer se nalazi na liniji fronta izтedu snaga НУО i ВiН. 
Тато iта dosta vandalizтa. 

On је apelovao da na lice тesta dodu тedunarodni posтatraCi koji se bave kulturoт - koji 
Ьi razgovarali sa strucnjaciтa i lokalniт vlastiтa i naveli ih da sprece dalje razaranje 
bastine. Treba organizovati i podrsku za radove na obnovi. Pokrenuta је тedunarodna 
kaтpanja za Narodnu i univerzitetsku ЬiЫioteku и Sarajevu kojaje spaljena pocetkoт rata. 

Gospoda Des Portes (generalni sekretar ICOM) pozdravila је nastojanje Skupstine da 
podstakne razтenu inforrnacija i koordinaciju тedunarodne akcije. Situacija је zaista 
draтaticna posto se и sukoЬiтa kultuma bastina koristi kao теtа, zbog cega је ICOM 
napustio svoju uoЬicajenu ulogu profesionalne organizacije. Na osnovu rezolucije 
usvojene na poslednjoj sednici, forrnirana је interventna jedinica koja zajedno s Centroт 
za dokuтentaciju и Zagrebu razтatra sta је najbolje uCiniti. Sastavljaju se spiskovi 
strucnjaka i ispituju тogucnosti finansijskih i logistickih akcija. Kad se obezbede 
sredstva ocekuje se da се Ьiti тoguce poslati тisiju strucnjaka. 

РrоЫет је и tоте kako povezati kultumu i huтanitamu ротос. Ne reaguju sve 
huтanitarne organizacije s odobravanjeт. Potrebno је izneti uverljivije arguтente 

uteтeljene na znacaju bastine za kultumi identitet onih koji su ukljuceni и sukob. 

Doktor Meyer (presedavajuCi Radne grupe za tehnicku saradnju Saveta Evrope i 
predsednik Savezne koтisije za istorijske spoтenike Svajcarske) pozdravio је 
тogucnost da se tokoт sastanka razтene stavovi, kao тogucnost koordinacije. Njegova 
radna grupa se sla:Ze sa stavoт da huтanitarna ротос treba da obuhvata i zastitu 
kulturne bastine: etnicko i kulturno Ciscenje su povezani. 

Radna grupaje izradila konkretan akcioni plan и vezi s bastinoт и Hrvatskoj. S obziroт 
na ogranicena raspoloziva sredstva, naglasak је stavljen na aktivnosti koje Ьi drugiтa 
тogle da daju podstreka. Plan ukljucuje sledece: (а) da se и Zagrebu и septeтbru 1993. 
godine organizuje visenaтenska radionica na tети prioriteta, pravne regulative i tehnika 
konzerviranja, na kojoj се Ьiti pet ili sest stranih strucnjaka i 50 hrvatskih ucesnika; i (Ь) 
tri slucaja direktne tehnicke ротосi - adaptacija zaтka Ludbreg kako Ьi slu:Zio kao depo 
za uтetnicka dela, obnova banjskih objekata и Lipiku i strategije za proтovisanje 
utvrdenog grada Tvrda. 
On је izjavio da se nada da се Ьiti тoguce podstaCi pojedinacne drzave da pruze ротос 
na bilateralnoj osnovi. 

Gospoda Von Arbln (Radna grupa Saveta Evrope i sef Odseka Centralnog odbora za 
nacionalne starine Svedske) istakla је da је i radna grupa razgovarala о тogucnosti da se 
takav akcioni plan priтeni i и BiH. Cilj radionica jeste da se lokalniт strucnjaciтa 
poтogne da poтognu saтi seЬi. 
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Doktor Von Henriksen (generalni sekretar Fondacije ARCH) izrazio је zaljenje zbog 
toga sto је trebalo da produ dve godine od pocetka rata da Ьi se medunarodne 
organizacije okupile i pokusale da koordinisu svoje aktivnosti и vezi s kultumom 
bastinom и Hrvatskoj i BiH. Cak ni sada nisu prisutni predstavnici svih relevantnih 
organizacij а. 

Potrebno је izbe6i preklapanja i odstraniti izvesne predrasude. Na primer, Hrvati nisu 
neupuceni и tehnike konzerviranja, ра Ьi medunarodna zajednica mogla da utvrdi 
prakticna polja na kojima Ьi mogla da deluje koriste6i vec raspolozivo umece. 

Fondacija ARCH је osnovana pre dve godine, kad је izЬio rat, s konkretnim ciljem da se 
ode и Hrvatsku. Prvu konferenciju о zastiti kulturne bastine organizovala је и decembru 
1991. godine (u saradnji s austrijskim Kunsthistorischesmuseum), а и Zagrebu је tokom 
1992. godine odrzala kurs za 27 polaznika о tehnikama zastite umetnickih dela и 
slucajevima opasnosti (evakuacija, skladistenje, kontrola klimatskih uslova i provizomo 
postupanje s ostecenim predmetima). Planirano је da se tokom 1993. godine odrze tri 
kursa, и Splitu, Dubrovniku i Bele /sic/ tokom kojih Ьi se 45 konzervatora uputilo и nove 
tehnike konzerviranja. Boje6i se da се doci do preklapanja s radionicom koju је najavila 
Radna grupa Saveta Evrope. 

Jos jedno polje na kojem postoji opasnost od preklapanja vezano је za glavni plan za 
Dubrovnik na kojem izgleda radi sest ili sedam nezavisnih organizacija. Ocigledno је da 
је potrebna sveobuhvatna koordinacija. 

Organizacije Ьi trebalo da prouce svoje postojece programe i razmotre kako Ьi se oni 
mogli primeniti na situaciju и Hrvatskoj i BiH. Jedna mogucnost mogla Ьi Ьiti da se 
podrucja koja predstavljaju znacajne prirodne resurse zastite od nekontrolisanog razvoja 
turizma. 

Druga је da se obezbedi odgovarajuci materijal (na primer, krec za popravke izresetanih 
fasada koje mogu da izvedu lokalne zanatlije). 

Potrebпo је vise sredstava kako Ьi strucпjaci mogli da se konsultuju medu sobom. Оп se 
sпаzпо zalaze za ideju lokalne ceпtralпe kancelarije (па primer, и Splitu) koja се 

koordiпisati meduпarodпe пароrе. 

Gospodin Bouchenaki (direktor Odeljenja za materijalnu bastinu UNESCO) podsetio је 
па ciпjeпicu da је dr Kaiser kao posmatrac UNESCO zajedno s Brunom Camezom 
proveo и Dubrovniku mesec dana и decembru 1991. godine, kada је grad prvi put 
graпatiran. Njihovi tadasпji apeli i пjihovo prisustvo pomogli su da se Dubrovnik stavi па 
spisak ugrozeпe svetske bastine. Posle toga је UNESCO svoje napore usredsredio па 
пjegovu zastitu. 

Istovremeпo. па opstijem nivou, UNESCO jezajedno s vladom Holandije istrazivao 
паСiпе da se da veca teziпa Konvenciji о zastiti kultumih dobara и slucaju oruzanog 
sukoba (Haska konvencija iz 1954. godine). Cilj је Ьiо da Ujedinjene nacije doЬiju 
dodatnu odgovomost da vode racuna i о kultumoj bastiпi i о civilпom stanovпistvu. 
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Uprkos rezolиcijama Izvrsnog komiteta, UNESCO nije raspolagao sredstvima za 
efikasnи intervencijи na licи mesta. Nije иsрео da dode ni do Mostara ni do drugih mesta 
и BiH. Informacije koje је Skиpstina prikиpila i objavila nisи ni od kakve vrednosti za 
procenи dosad nanete stete. 

Medиtim, UNESCO је dao izvestan doprinos и vidи aktivnosti gde Hyvert. Uprkos 
znatnim odlaganjima, и Dиbrovnik је poslata izvesna koliCina crepa. U Dиbrovnikи i 
Zagrebи odrzavani sи sastanci sa strucnjacima kako Ьi se izradio akcioni plan za 
Dиbrovnik i sastavio spisak prioritetnih aktivnosti, pre svega kampanje za prikupljanje 
priloga. Takode se priprema odlazak jedne misije и septembrи 1993. godine pod 
vodstvom dr Wolfa Tochtermana (iz Odseka za ljиdska naselja UNESCO) koja се 
pregledati sela i objekte tradicionalne arhitektиre na podrucjи oko Dиbrovnika. 

Imajиci и vidи иkирnе proЫeme, te aktivnosti sи izolovane. Medиtim, potrebna је 
koordinacija medиnarodnih napora. КrediЬilitet medиnarodnih organizacija zavisi od 
njihove sposobnosti da izvedи иsaglasenи akcijи и raznolikoj i slozenoj sitиaciji. 

Gospoda Hyvert (strиcni savetnik Odeljenja za materijlanи bastinи UNESCO) potvrdila 
је znacaj koordinacije na nacionalnom i intemacionalnom nivoи. Ona је Ьila zadиzena za 
radnи grupи UNESCO koja је иkljиcivala vise organizacija ali se bavila iskljиcivo 
srednjovekovnim gradom Dиbrovnikom; tek poslednje nedelje njihov zadatak prosiren је 
na ograniceno podrиcje izvan gradskih zidina. Vise od godinи dana ona је radila na 
planiranjи programa оЬиkе, ра осеkије da се hrvatske arhitekte, tehnicari i konzervatori 
иskoro moCi da se иklјисе и оЬиkи kоји се organizovati ICCROM i Sveиciliste и Splitи. 
Posto sи dиgo Ьili odseceni od desavanja na svom роlји, lokalne konzervatore treba 
obиciti и vezi s novim tehnikama konzerviranja. Sledece nedelje UNESCO се 
organizovati seminar о konzervaciji kamena, i ona se nada da се na njemи иcestvovati 
strucnjaci iz Dиbrovnika i drugih delova Hrvatske. 

Gospodin Van Nispen (direktor ICOMOS) nije se pohvalio nikakvim programom и vezi 
s Ьivsom Jиgoslavijom. ICOMOS је analizirao tamosnjи sitиacijи i zakljиcio da njegovi 
pojedinacni clanovi mogи da pruze znacajan doprinos Ьivsoj Jиgoslaviji и vidи tehnicke 
pomoci, ali da organizacija kao takva ima drugi prioritet, а to је da se koncentrise na 
medиnarodna nastojanja и vezi s kиltиmom bastinom i koordinise ih kako Ьi ona dostigla 
nivo koji imajи medиnarodna podrska i иlaganja и zastitи zivotinjskog sveta. То се Ьiti 
centralna tema Medиnarodnog konzervatorskog sajma koji се se 1994. godine odrzati и 
Amsterdamи. Ne Ьi Ьilo tesko pronaci primere iz LiЬana, s Kipra i iz Ьivse Jиgoslavije. 

Sto se tice akcije и Ьivsoj Jиgoslaviji on је smatrao da treba imati na ити dosadasnje 
znatno iskиstvo UNESCO и vezi s organizovanjem misija na licи mesta. 

Gospodin Domljan (predvodnik specijalne gostиjиce delegacije Hrvatske и Skиpstini) 
Ьiо је na сеlи hrvatskog Odbora za obnovи Dиbrovnika koji је hrvatska vlada formirala 
nakon zemljotresa 1979. godine.Taj odbor је kontrolisao sve aktivnosti иnиtar grada i gda 
Hyvert је Ьila njegov clan. Ratna steta naneta 1991. i 1992. godine dovela је do nove 
sitиacije. Bastina је иzeta za metи. 

On је pozdravio pracenje koje vrsi dr Kaiser. Mada se poslednji izvestaj odnosio na BiH, 
ne treba smetnиti s иmа da trecina Hrvatske nije pod hrvatskom kontrolom i da se ne zna 
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kakvo је stanje kulturne bastine na tim podrucjima. Narocito је Ьiо zabrinut za Кnin, gde 
је navodno tokom izgradnje aerodroma unisteno jedinstveno arheolosko nalaziste. 
Takode је izrazio zabrinutost и vezi sa stanjem Nacionalnog parka Plitvice, koji је na 
Spisku svetske bastine, ali se nalazi и Кrajini. Apelovao је da se na to podrucje posalje 
medunarodna misija. 

Takode је neophodno proveriti tvrdnje Srba и vezi sa skladistenjem tra.Ziti da se 
konacno vrate zaplenjene umetnicke zЬirke vukovarskih muzeja. 

On је ponovo predlozio da se Komitet za kulturu i obrazovanje Skupstine ili ovaj 
Potkomitet sastanu и Hrvatskoj i podrobnije ispitaju te proЫeme. Podsetio је prisutne da 
је steta koja se sad nanosi bastni Hrvatske mnogo veca od razaranja koja је pretrpela и 
Drugom svetskom ratu. 

Gospodin Baumel је izrazio zaljenje zbog toga sto ni Savet Evrope ni vojne snage UN 
dosad nisu pokazali spremnost da osim humanitamih proЫema и Ьivsoj Jugoslaviji, 
uvaze i kultumu dimenziju. Izvestaji sredstava javnog informisanja i dalje se bave 
fizickim pokoljem. 

Тај deo diskusije on је zakljucio tako sto је zahvalio prisutnima sto su doprineli ovom 
prvom pokusaju da se koordinise medunarodna akcija и vezi sa kultumom bastinom и 
Ьivsoj Jugoslaviji. 

On је istakao da postoji opste slaganje и vezi sa sledecim: 

- Potrebna је redovna razmena informacija izmedu organizacija koje se bave 
kulturnom bastinom и Ьivsoj Jugoslaviji. Treba izbegavati dupliranje aktivnosti. Nakon 
ovog sastanka na jesen treba organizovati jos jedan. 

- Treba omoguciti da strucnjaci posecuju predmetna podrucja i uspostaviti mreze 
kontakata onih koji se nalaze па licu mesta. Jedan va.Zan cilj tih misija Ьiо Ьi da se oni 
koji su na licu mesta zaduzeni za kultumu bastinu uvere da imaju podrsku i razumevanje 
medunarodne zajednice. Potkomitet za arhitektonsku i umetnicku bastinu trazice 
odobrenje Skupstine da se tokom leta u Sarajevo i Mostar posalje misija za 
utvrdivanje cinjenica i nada se da се ти se и tom pridru:Ziti strucnjaci. Druge 
organizacije i strucnjaci treba da tra.Ze organizovanje paralelnih misija. 

- Najvaznije је formirati mali ali prikladno lociran koordinacioni centar za operacije 
spasavanja kultume bastine. PrvoЬitno Ьi Ьilo najzgodnije da se formira и Splitu (jer 
omogucava pristup i Mostaru i Sarajevu, ali i hrvatskom sevemom primorju koje је i 
dalje izlozeno zestokom bombardovanju). S minimalnim brojem zaposlenih takav 
centar Ьi ipak sluzio kao prakticno polaziste za koordinisanje medunarodne akcije i kao 
prihvatni centar za informacije. On Ьi takode Ьiо simbol brige medunarodne zajednice za 
kulturnu bastinu Ьivse Jugoslavije. Trebalo Ьi redovno objavljivati preglede aktuelne 
situacije i organizovati konvoje za neposredne potrebe (Ьilo da se radi о crepu, cekiCima, 
ekserima ili plasticnim folijama). Savet Evrope treba podstaCi da zvanicno podrzi takvu 
inicijativu. Mogu li hrvatske vlasti da obezbede prostorije? 
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- Uopstenije govoreci, treba uspostaviti ljudski koridor uporedo s koridorom za 
humanitamu pomoc. Komitet za kulturu i obazovanje mogao Ьi sledece jeseni da pokrene 
inicijativu za sveobuhvatniji pristup kultumoj dimenziji (sredstva javnog informisanja, 
umetnici i druge kultume aktivnosti). Stoga Ьi trebalo pokrenuti kampanju kako Ьi se 
stvorila osnova za pruzanje pomoCi kulturi i prikupljanje finansijske podrske. 

Prisutnima је zahvalio na ucescu i dodao da mu је zao sto mora da napusti sastanak pre 
zavrsetka. 

Presedavanje је preuzeo g. Tummers (generalni izvestilac о arhitektonskoj bastini). 

On је podsetio na paralelne poteze Skupstine u okviru Zapadnoevropske Unije (ZEU). 
Pocetkom 1991. godine on је predlozio da se kultumi posmatraci Saveta Evrope ukljuce 
zajedno s vojnim snagama koje је ZEU trebalo da posalje. Vojne snage su odgovorile da 
treba sacekati mir. 

Postavlja se direktno pitanje koriscenja kultume bastine kao mete u ovim sukoЬima. Toga 
је vec bilo na Вliskom istoku i Кipru; najnoviji slucaj Ьiо је Firenca. Potrebno је direktno 
prouciti implikacije takvog "ikonocida". Jedan od vidova istrage Ьilo Ьi azuriranje Haske 
konvencija iz 1954. godine; drugi је da nadleZпost Suda za ratne zlocine koji se sada 
osniva treba da obuhvati zloCine nad kulturnom bastinom. 

Opstije pitanje, koje се Ьiti pokrenuto tek kad se rat okonca, jeste da li treba obnavljati 
kulturnu bastinu. Da li је rekonstrukcija Varsave opravdana? I sta treba uCiniti s ostacima 
novije kultume bastine iz ХХ veka? 

Gospodin Ballester (sef Odeljenja za kultumu bastinu Saveta Evrope) pozdravio је 
priliku da se koordinisu akcije razliCitih organizacija koje se bave kultumom bastinom 
Ьivse Jugoslavije. ProЫemi su direktni i potrebna је hitna akcija. On је pozvao prisutne 
da dostave operativne informacije о planovima kako Ьi se sastavio objedinjeni izvestaj. 

Gospodin Grayson (sekretar Komiteta za Kulturu i obrazovanje Parlamentame 
skupstine) istakao је da је cilj niza informativnih izvestaja Skupstine da se proceni 
situacija, prati tok dogadaja i evidentiraju aktivnosti razlicitih organizacija koje u tome 
ucestvuju, ukljucujuCi razliCite nivoe aktivnosti Saveta Evrope. То је Ьiо i razlog za 
sazivanje tog sastanka. Informacije iz izvestaja Skupstine treba kompletirati, а ne 
ponavljati ih. 

Gospodin Von Henriksen smatrao је da Ьi predlozeni koordinacioni centar и Hrvatskoj 
mogao da sluzi i kao baza za prikupljanje sredstava za slucajeve opasnosti. Treba 
imenovati stalnog predstavnika koji се koordinisati rad iz te baze. 

Gospodin Domljan је pozdravio predlozene programe za tehnicku pomoc, probne 
projekte i seminare. Medutim, istinski proЫem predstavlja nedostatak novca. Ponudeni 
su zajmovi (6.000 nemackih maraka) i postoje zalihe crepa (200.000 u Dubrovniku), ali 
se ni jedno ni drugo ne mogu koristiti jer nisu dostupni privatnim licima; vlada је morala 
da odustane od te zamisli jer је preskupa. Strucnih radnika ima dovoljno, ali niko ne 
moze da ih plati. 
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Gospoda Von Arbln se pozabavila ptianjem prikupljanja finansijskih sredstava i ucesca 
javnosti. Ona se nada da се о ovom sastanku, tokom kojeg su se sve pristune organizacije 
pokazale kooperativnim, Ьiti reCi и javnosti kako Ьi se privukla medunarodna pafuja. 

Gospodin Tummers se slozio i izrazio nadu da се Savet Evrope i dalje moci da 
objavljuje redovne informacije о situaciju. Odrzavanje sledeceg sastanka zavisice od 
razvoja dogadaja tokom leta, ali ga nikako ne treba odlagati za posle jeseni. 

Gospodin Von Henriksen је predlozio da se taj sastanak odrzi и Splitu krajem avgusta, 
nakon predlozene misije и Mostaru и Sarajevu. 

Gospodin Grayson је skrenuo pa:Znju na prakticne poteskoce te misIJe. Potrebno је 
doЬiti odobrenje Skupstine (Odbor се se sastati 2. jula) i obezbediti vojnu pratnju (о 
сети tek treba pregovarati). Treba znati da sve ukljucene organizacije treba da pokriju 
sopstvene troskove i misije i drugog sastanka. 

Gospodin Tummers је zavrsio sastanak istakavsi da prvenstveni prioritet jeste da se и 
Mostar i Sarajevo posalje misija za utvrdivanje cinjenica и Cijem се sastavu Ьiti 

predstavnici Skupstine i strucnjaci. Drugi prioritete jeste da se krajem leta sazove drugi 
koordinacioni sastanak. Informacije о tome kako се se dalje postupati Ьiсе Ыagovremeno 
dostavljene. 

F. ZA VRSNA BELESКA 

Na sastaпku Odbora Skupstiпe od 2. jula 1993. godiпe odluceпo је da se пе odobri da и 
Hrvatsku i Воsпи i Hercegoviпu krajem јиlа ode traieпa misija za utvrdivanje Сiпјепiса. 
Komitet za kulturu i obrazovanje (preko svog Potkomiteta za arhitektoпsko i umetпicko 
пaslece i strucпih avetпika) i dalje spolja prati situaciju. 

И okviru јеdпе paralalпe iпicijative, gda Leпi Fischer, predsedavajuCi Komiteta za 
kulturu i obrazovaпje, zajedпo s drugim claпovimapodпelaje 1.jula 1993. godine Мо!Ьи 
za preporuke и vezi s kulturnom situacijom па teritoriji Ыvse Jugoslavije (vidi dokumeпt 
6889). Nadamo se da се to dovesti do sastavljaпja izvestaja i razgovora sirih kulturпih 
dimeпzija: ukljucujuCi kulturnu bastiпu, sredstva javпog informisanja, mlade, 
obrazovaпje, visoko obrazovaпje i istraiivacki rad, kao i umetпost i umetпike. 




